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Rámcová dohoda  

na vykonanie odborných prehliadok a odborných skúšok elektrických zariadení 

a bleskozvodov v objektoch Sociálnej poisťovne – časť ZÁPAD 

uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka a podľa § 83 zákona č. 

343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov 

 

 

Čl. I 

Účastníci rámcovej dohody 

Objednávateľ: Sociálna poisťovňa 

Sídlo organizácie:          Ul. 29. augusta 8 a 10 

  813 63 Bratislava  

Štatutárny orgán:                  Ing. Michal Ilko  

   generálny riaditeľ Sociálnej poisťovne 

Bankové spojenie:          Štátna pokladnica 

IBAN:     SK40 8180 0000 0070 0016 4314 

BIC/SWIFT:    SPSRSKBA 

IČO:    30807484 

DIČ:  2020592332 

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

a 

 

Dodávateľ:    ATALIAN SK s. r. o. 

Sídlo organizácie:   Bajkalská 19B 

821 01 Bratislava 

V mene organizácie koná:  Ing. Jana Hudáková konateľ 

Ing. Dominik Marec – na základe plnej moci zo dňa 17.07.2023 

Bankové spojenie:   XXXXXXXXXXXX  

IBAN:     XXXXXXXXXXXX 

BIC/SWIFT:    XXXXXXXXXXXX  

IČO:     44 390 823 

DIČ:     2022716971 

IČ DPH:    SK2022716971  

Zapísaný v:     Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro,  

vložka č. 55217/B 

(ďalej len „dodávateľ“) 

(spolu aj ako „účastníci dohody“) 

 

 

Čl. II 

Východiskové podklady 

Východiskovým podkladom na uzavretie tejto rámcovej dohody vykonanie odborných prehliadok 

a odborných skúšok elektrických zariadení a bleskozvodov v objektoch Sociálnej poisťovne, časť 

ZÁPAD podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka a podľa § 83 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„dohoda“) sú súťažné podklady a ponuka predávajúceho zo dňa 17.04.2023, predložená do verejnej 

súťaže vyhlásenej vo Vestníku verejného obstarávania č. 61/2023 dňa 23.03.2023 pod značkou 12208 

- MSS v rámci zadávania nadlimitnej zákazky podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 
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a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom 

obstarávaní“). 

 

Čl. III 

Predmet dohody a jeho rozsah 

1. Predmetom tejto dohody je záväzok dodávateľa vykonať počas celého trvania tejto dohody 

odborné prehliadky a odborné skúšky elektrických zariadení a bleskozvodov na základe 

Vyhlášky č. 508/2009 Z. z., STN 33 1500, STN EN 33 62305 1-6; STN 34 1390; STN 34 

1391; STN 34 1398 a zákona č. 124/2006 (ďalej len „predmet dohody“). Rozsah odborných 

prehliadok a odborných skúšok elektrických zariadení spolu s termínmi jednotlivých 

odborných prehliadok a odborných skúšok za každý objekt Sociálnej poisťovne sú uvedené 

v Prílohe  č. 1 a Prílohe č. 2. 

2. Dodávateľ sa zaväzuje vykonávať predmet dohody za podmienok uvedených v tejto dohode 

a jej prílohách. 

3. Z tejto dohody pre dodávateľa nevyplýva povinnosť  predmet dohody dodať a  

pre objednávateľa nevyplýva povinnosť  predmet dohody v celom rozsahu objednať. Táto 

dohoda sa plní na základe čiastkových objednávok podľa aktuálnych prevádzkových potrieb 

objednávateľa. 

4. Konkrétne množstvá, druhy služieb a miesta plnenia špecifikované v tejto dohode budú 

dodávateľovi uvedené formou jednotlivých objednávok v súlade s podmienkami upravenými 

v tejto dohode. 

5. Dodávateľ sa zaväzuje dodávať predmet dohody objednávateľovi na základe objednávok 

riadne a včas v dohodnutej kvalite a množstve a objednávateľ sa zaväzuje takýto predmet 

dohody od dodávateľa prevziať a zaplatiť cenu dohodnutú v súlade s touto dohodou. 

6. Dodávateľ sa zaväzuje, že počas celého trvania tejto dohody bude udržiavať v platnosti svoje 

oprávnenie na činnosť podľa § 15 resp. § 16 zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane 

zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov vydané oprávnenou právnickou 

osobou v minimálnom rozsahu - opravy, údržba, odborné prehliadky a odborné skúšky 

vyhradených technických zariadení elektrických v rozsahu E1 - technické zariadenie 

elektrické bez obmedzenia napätia vrátane bleskozvodov pre triedy objektov A - objekt bez 

nebezpečenstva výbuchu, B - objekt s nebezpečenstvom výbuchu alebo ekvivalentný doklad. 

7. Dodávateľ sa zaväzuje, že s uzatvorením dohody a počas doby vykonávania predmetu dohody 

bude poistený pre prípad vzniku škody spôsobenej pri plnení pracovných úloh výkonom 

činnosti objednávateľa vo výške 50 000,- EUR (minimálne 50 000,- EUR). Predmet dohody 

bude dodávateľ vykonávať iba osobami kvalifikovanými na výkon činností v zmysel § 24 

vydané osobou oprávnenou na výchovu a vzdelávanie – v rozsahu činností vykonávanej na 

technickom zariadení elektrickom v objekte triedy A – objekt bez nebezpečenstva výbuchu, 

B – objekt s nebezpečenstvom výbuchu, skupiny E1 – technické zariadenia bez obmedzenia 

napätia vrátane bleskozvodu a skupiny E2 – technické zariadenie s napätím do 1 000 

V vrátane bleskozvodu podľa prílohy č. 11 vyhlášky 508/2009 Z. z. 

 

Čl. IV 

Miesto, rozsah, lehota a spôsob plnenia 

1. Miestom plnenia predmetu dohody sú objekty Sociálnej poisťovne uvedené v Prílohe č. 2. 

Presnú adresu s určením kontaktnej osoby pre dané miesto výkonu predmetu dohody bude 

dodávateľovi poskytnutá prostredníctvom e-mailu zaslaného objednávateľom do štyroch (4) 

pracovných dní od podpísania tejto dohody.  
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2. Účastníci dohody sa dohodli, že rozsah odobratého predmetu dohody (Príloha č. 1 a č. 2) je 

oprávnený určiť objednávateľ, podľa svojej aktuálnej potreby, v jednotlivých objednávkach. 

3. Plnenie predmetu dohody bude realizované na základe čiastkových objednávok. 

4. Lehota vykonania odborných prehliadok a odborných skúšok elektrických zariadení 

a bleskozvodov je tridsať (30) dní odo dňa doručenia objednávky objednávateľom, ak si 

účastníci dohody nedohodnú iný termín v objednávke alebo prostredníctvom e-mailu. 

Vykonanie  predmetu dohody bude uskutočňované podľa potrieb a požiadaviek Sociálnej 

poisťovne v pracovných dňoch a v pracovnom čase objednávateľa od 06:00 do 18:00 hod.   

5. Objednávky bude objednávateľ zasielať dodávateľovi e-mailom na e-mailovú adresu 

XXXXXXXXXXXX . Dodávateľ  sa zaväzuje potvrdiť každú vyhotovenú a doručenú 

objednávku objednávateľa v súlade s touto dohodou, bez zbytočného odkladu, najneskôr však 

do troch (3) pracovných dní odo dňa jej doručenia. Neakceptovanie objednávky zo strany 

dodávateľa sa považuje za podstatné porušenie povinností dodávateľa. 

6. Doručením objednávky podľa tejto dohody a jej potvrdením vznikne záväzok dodávateľa 

vykonať objednávateľovi objednaný  predmet dohody a záväzok objednávateľa objednaný 

predmet dohody prevziať a zaplatiť dodávateľovi dohodnutú cenu v súlade s touto dohodou. 

Dodávateľ sa zaväzuje potvrdiť prijatie každej objednávky nasledujúcim spôsobom: 

doručením potvrdenej objednávky s uvedením mena, priezviska a podpisom oprávnenej 

osoby a pečiatky  dodávateľa s poznámkou „potvrdzujem objednávku č. .....“ objednávateľovi 

na e-mailovú adresu uvedenú v objednávke (zaslaním naskenovanej potvrdenej podpisovej 

strany objednávky). 

7. Objednávateľ uvedie v objednávke údaje, ktoré sú nevyhnutné na jej splnenie, a to najmä: 

a) špecifikáciu/názov predmetu dohody, množstvo v kusoch, cenu, 

b) rozpis dodania jednotlivých druhov  predmetu dohody jednotlivo na požadované 

miesto plnenia, 

c) termín vykonania odborných prehliadok a odborných skúšok elektrických zariadení a 

bleskozvodov alebo jeho spresnenie, ak je rozdielny od podmienok uvedených v bode 

4 tohto článku dohody, 

d) identifikačné údaje účastníkov dohody, číslo objednávky, dátum vystavenia 

objednávky a podpis povereného zástupcu objednávateľa, 

e) iné podmienky zabezpečenia predmetu dohody, resp. iné náležitosti, ak vyplývajú 

z tejto dohody. 

8. Dodávateľ má povinnosť bez zbytočného odkladu upozorniť objednávateľa na nevhodnú 

povahu pokynov daných objednávateľom (napr. chybná objednávka alebo údaj v nej). 

9. Dodávateľ je povinný spresniť deň a hodinu vykonania predmetu plnenia, resp. jeho časti 

telefonicky, e-mailom, minimálne tri (3) pracovné dni pred samotnou realizáciou výkonu 

predmetu plnenia a tento termín musí písomne potvrdiť poverený zástupca objednávateľa pre 

jednotlivé objekty Sociálnej poisťovne. Dodávateľ následne zašle zodpovednému zástupcovi 

menný zoznam osôb, ktoré budú vykonávať odborné prehliadky a odborné skúšky. Po 

príchode na miesto plnenia  a pred výkonom činnosti sa bezpodmienečne ohlási 

zodpovednému zamestnancovi objednávateľa. 

10. V prípade neoznámenia termínu vykonania predmetu dohody, objednávateľ nie je povinný 

umožniť vykonanie odborných prehliadok a odborných skúšok dodávateľovi, ale až v deň, na 

ktorom sa dohodli. Všetky náklady spojené s odmietnutím vykonania neoznámených 

odborných prehliadok a odborných skúšok znáša dodávateľ. 

11. Predmet objednávky sa bude preberať na základe dodacieho listu, ktorý odsúhlasia a potvrdia 

svojimi vlastnoručnými podpismi poverení zástupcovia oboch účastníkov dohody. Dodací list 
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a revízne správy musia byť súčasťou dodávateľom zaslanej faktúry v papierovej podobe. 

12. Dodávateľ je povinný vyhotoviť a zaslať objednávateľovi revízne správy za vykonané 

odborné prehliadky a odborné skúšky elektrických zariadení a bleskozvodov podľa 

požiadaviek uvedených v Prílohe č. 1 tejto dohody.  

13. Objednávateľ je povinný v mieste plnenia  predmet dohody riadne prevziať a bez zbytočného 

odkladu potvrdiť dodávateľovi ich prevzatie na samostatný doklad (dodací list a pod.). 

14. Dodávateľ zodpovedá za to, že odborné prehliadky a odborné skúšky sú vykonané na základe 

platných zákonov a technických noriem. 

15. Dodávateľ si nemôže nárokovať, aby počas trvania tejto dohody objednávateľ odobral celé 

predpokladané množstvo predmetu dohody v rozsahu podľa čl. III tejto dohody. Neodobranie 

predmetu dohody objednávateľom v celom množstve nezakladá právo dodávateľovi uplatniť 

si náhradu škody ani od dohody odstúpiť.  

16. V prípade potreby, pred zaslaním písomnej objednávky, sa môže medzi účastníkmi dohody 

uskutočniť písomná konzultácia, týkajúca sa predmetu tejto objednávky. 

 

Čl. V 

Cena 

1. Cena za predmet dohody je stanovená dohodou účastníkov dohody v EUR, v súlade so 

zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov a vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z. v znení 

neskorších predpisov, ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z o cenách v znení neskorších 

predpisov.  

2. Cenová kalkulácia a predpokladané množstvo predmetu dohody tvoria Prílohu č. 3 k dohode, 

ktorej súčasťou sú aj jednotkové ceny predmetu dohody.  

3. Celkový finančný limit tejto dohody sumárne počas jej platnosti a účinnosti je 28 975,00 EUR 

bez DPH. 

 Slovom: dvadsaťosemtisícdeväťstosedemdesiatpäť eur bez DPH 

4. Celkový finančný limit bol určený výškou predpokladanej hodnoty zákazky ako maximálna 

predpokladaná hodnota všetkých plnení, ktoré sa predpokladajú počas platnosti a účinnosti 

dohody. Skutočná cena plnenia je daná násobkami jednotkových cien a množstva vykonaných 

úkonov. Objednávateľ si vyhradzuje právo nevyčerpať celkovú cenu za predmet dohody a 

dodávateľ sa zaväzuje uvedené právo objednávateľa akceptovať.  

Dodávateľ je platcom DPH. DPH bude účtovaná v aktuálnej sadzbe podľa všeobecne 

záväzných právnych predpisov, platných v čase zdaniteľného plnenia. 

5. Celkový finančný limit bol určený výškou predpokladanej hodnoty zákazky ako maximálna 

predpokladaná hodnota všetkých plnení, ktoré sa predpokladajú počas platnosti a účinnosti 

dohody. Skutočná cena plnenia je daná násobkami jednotkových cien a množstva vykonaných 

úkonov. Objednávateľ si vyhradzuje právo nevyčerpať celkový finančný limit za predmet 

dohody a dodávateľ sa zaväzuje uvedené právo objednávateľa akceptovať. 

6. V prípade prekročenia počtu 10 osobohodín na jedno miesto výkonu prác/rok sa bude 

fakturovať na základe stanovenej jednotkovej ceny v Prílohe č. 3. 

7. Dodávateľovi nevznikne nárok na úhradu dodatočných nákladov, ktoré si nezapočítal do ceny 

predmetu dohody. Dohodnuté jednotkové ceny zohľadňujú aj primerané, preukázateľné 

náklady a primeraný zisk. 
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8. Novozavedené platby vyplývajúce zo všeobecne záväzných právnych predpisov (s výnimkou 

zmeny sadzby DPH), ktoré budú zavedené v čase realizácie dohody a prípadnú zmenu iných 

preukázateľných cenových vplyvov, musí dodávateľ preukázať, prerokovať a odsúhlasiť 

s objednávateľom a tieto zapracovať do písomného návrhu dodatku k dohode v súlade s čl. 

XII bodom 4 tejto dohody. 

 

Čl. VI 

Platobné podmienky 

1. Účastníci dohody sa dohodli, že úhrada za predmet dohody bude realizovaná formou 

bezhotovostného platobného styku bez zálohovej platby na základe čiastkového plnenia 

predmetu dohody. 

2. Úhrada ceny za jednotlivé čiastkové plnenia predmetu dohody, na základe písomných 

objednávok, bude realizovaná priebežne na základe samostatného daňového dokladu – 

faktúry. Dodávateľovi vznikne právo na vystavenie faktúry dňom riadneho a včasného 

dodania predmetu dohody na základe jednotlivých objednávok, odsúhlasených a potvrdených 

oprávnenými zástupcami oboch účastníkov dohody formou dodacieho listu podľa čl. IV bod 

11 tejto dohody. 

3. Faktúra musí obsahovať názvy a množstvá jednotlivých položiek predmetu dohody, 

jednotkové ceny a fakturovanú sumu, sadzbu DPH v % a výšku DPH v EUR, celkovú 

fakturovanú sumu v EUR bez DPH a celkovú fakturovanú sumu v EUR s DPH. Prílohou 

faktúry bude súpis vykonaného predmetu dohody na základe príslušnej objednávky, t. j. 

súhrnný dodací list, kópia/e dodacieho/dodacích listu/listov potvrdených odberateľom 

v jednotlivých miestach plnenia - objektoch Sociálnej poisťovne, rozpis vykonaných 

odborných prehliadok a odborných skúšok na jednotlivých miestach. 

4. Splatnosť faktúry je najneskôr do tridsať (30) dní odo dňa jej doručenia do podateľne 

objednávateľa v papierovej podobe. 

5. Dodávateľ sa zaväzuje vyhotovenú faktúru v textovo čitateľnom súbore vo formáte PDF 

zaslať elektronicky na e-mailovú adresu objednávateľa faktury@socpoist.sk, a to 

bezodkladne po jej vystavení. Dodávateľ vyhlasuje, že obsah faktúry poslanej poštou sa bude 

zhodovať s faktúrou poslanou v elektronickej podobe na e-mailovú adresu objednávateľa. 

Miestom doručenia faktúry v listinnej forme je Sociálna poisťovňa, ústredie, Ul. 29. augusta 

8 a 10, 813 63 Bratislava. Všetky faktúry vyplývajúce z tejto dohody a objednávky podliehajú 

povinnosti zverejnenia zo strany objednávateľa. 

6. Dodávateľom vystavená faktúra ako daňový doklad musí byť vyhotovená v súlade 

s ustanoveniami zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov. V prípade, ak faktúra vystavená dodávateľom nebude obsahovať všetky zákonom 

stanovené náležitosti alebo bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, objednávateľ má 

právo takúto faktúru vrátiť dodávateľovi na jej doplnenie, resp. opravu a dodávateľ je povinný 

podľa charakteru nedostatku vystaviť novú, opravenú, resp. doplnenú faktúru s novou lehotou 

splatnosti. Dodávateľ je zároveň povinný bezodkladne poslať opravenú alebo novú faktúru 

znovu aj v elektronickej podobe na e-mailovú adresu uvedenú v bode 5 tohto článku. 

7. Dodávateľ vyhlasuje, že ku dňu uzavretia tejto rámcovej dohody nie je závislou osobou voči 

objednávateľovi v zmysle § 2 písm. n) zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v zmení 

neskorších predpisov. Každú zmenu súvisiacu s personálnym, ekonomickým alebo iným 

prepojením voči objednávateľovi v súvislosti s ustanovením § 2 písm. n) zákona č. 595/2003 

Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov je dodávateľ povinný objednávateľovi 

písomne oznámiť a to do päť (5) pracovných dní odo dňa vzniku zmeny. 

 

mailto:faktury@socpoist.sk
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Čl. VII 

Zodpovednosť za vady  

1. Dodávateľ vykoná predmet dohody, ktorý bude vyhovovať platným medzinárodným 

normám, STN a všeobecne záväzným právnym predpisom. 

2. Ak má predmet dohody vady už v čase výkonu odborných prehliadok a odborných skúšok, 

objednávateľ predmet dohody neprevezme s písomným stanoviskom a zdôvodnením. 

Dodávateľ je povinný vady odstrániť do piatich (5) pracovných dní, ak sa účastníci dohody 

v konkrétnom prípade s prihliadnutím na charakter vád nedohodnú inak. Do času, kým 

dodávateľ nedodá predmet dohody bez vád, je v omeškaní s dodaním a v prípade vzniku 

sankcií zo strany kontrolných orgánov tieto znáša dodávateľ. Ak ani v dohodnutom termíne 

nebudú vady odstránené, objednávateľ ich odstránenie zrealizuje na vlastné náklady 

a následne tieto prefakturuje dodávateľovi. 

3. Objednávateľ je povinný vady a poruchy predmetu dohody bez zbytočného odkladu po ich 

zistení písomne oznámiť dodávateľovi. V oznámení o vadách musí objednávateľ vady 

špecifikovať (opísať a uviesť, ako sa prejavujú) a uviesť, aký nárok z vád uplatňuje. 

4. Dodávateľ sa zaväzuje, že objednávateľom riadne oznámené vady alebo poruchy odstránia 

bez zbytočného odkladu, najneskôr do troch (3) pracovných dní po doručení správy 

o poruche. 

5. V ostatných prípadoch neupravených touto dohodou budú účastníci dohody v oblasti vád 

a záruk postupovať podľa príslušných ustanovení Obchodného zákonníka. 

6. Dodávateľ nezodpovedá za vady, ktoré boli spôsobené použitím podkladov poskytnutých 

objednávateľom a dodávateľ ani pri vynaložení všetkej starostlivosti nemohol zistiť ich 

nevhodnosť, prípadne na ňu upozornil objednávateľa a ten na ich použití trval. 

7. Dodávateľ nezodpovedá za vady a poruchy, ktoré boli spôsobené neodborným nakladaním 

s predmetom dohody. 

 

Čl. VIII 

Zmluvné pokuty, úrok z omeškania a náhrada škody 

1. Pri nedodržaní termínu plnenia dohodnutého v čl. IV bod 4 alebo v objednávke, je 

objednávateľ oprávnený uplatniť si nárok na zmluvnú pokutu vo výške 50 EUR za každý, aj 

začatý deň omeškania, ak sa účastníci dohody nedohodnú inak. Dodávateľ sa zaväzuje, že 

takúto zmluvnú pokutu zaplatí objednávateľovi najneskôr do tridsať (30) dní od doručenia jej 

vyúčtovania na základe faktúry. Úhrada pokuty nemá vplyv na úhradu prípadných škôd 

a sankcií, ktoré neplnením si povinností zo strany dodávateľa vzniknú objednávateľovi 

2. V prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry v dohodnutej lehote je dodávateľ 

oprávnený uplatniť si u objednávateľa nárok na úrok z omeškania maximálne vo výške 

určenej nariadením vlády č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia 

Obchodného zákonníka v znení nariadenia vlády č. 303/2014 Z. z. Takto uplatnený úrok 

z omeškania je objednávateľ povinný uhradiť do tridsať (30) dní odo dňa doručenia jeho 

vyúčtovania na základe faktúry. 

3. V prípade, ak je dodávateľ v omeškaní s odstránením poruchy podľa čl. VII bodu 4 dohody, 

objednávateľ je oprávnený uplatniť si nárok na zmluvnú pokutu vo výške 50 EUR za každý 

aj začatý deň omeškania, ak sa účastníci dohody nedohodnú inak. Dodávateľ sa zaväzuje, že 

takúto zmluvnú pokutu zaplatí objednávateľovi najneskôr do tridsať (30) dní od doručenia jej 

vyúčtovania na základe faktúry. 

4. Uhradením zmluvných pokút nezaniká nárok objednávateľa na náhradu škody, ktorá 

prevyšuje výšku zmluvnej pokuty. 
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5. V súlade s § 364 Obchodného zákonníka sa účastníci dohody dohodli na započítaní 

vzájomných pohľadávok vyplývajúcich z tejto dohody.  

6. Zodpovednosť za škodu sa riadi podľa príslušných ustanovení Obchodného zákonníka. 

7. Zaplatením zmluvnej pokuty sa dodávateľ nezbavuje povinnosti nedostatky odstrániť. 

8. Ak poruší jeden z účastníkov dohody svoje povinnosti alebo akýkoľvek záväzok vyplývajúci 

z tejto dohody, je povinný nahradiť škodu tým spôsobenú druhému účastníkovi dohody.  

Za škodu sa považuje skutočná škoda a náklady vzniknuté poškodenému účastníkovi dohody 

v súvislosti so škodovou udalosťou. 

9. Účastník dohody, ktorý porušil svoju povinnosť alebo akýkoľvek záväzok vyplývajúci z tejto 

dohody, sa môže zbaviť zodpovednosti za náhradu škody, ak preukáže, že k porušeniu 

povinnosti alebo akéhokoľvek záväzku vyplývajúceho z tejto dohody došlo v dôsledku 

okolností vylučujúcich zodpovednosť. Ak porušenie povinností alebo akéhokoľvek záväzku 

vyplývajúceho z tejto dohody spôsobila tretia strana (subdodávateľ), ktorej povinný účastník 

dohody zveril plnenie svojej zmluvnej povinnosti alebo záväzku, je u povinného účastníka 

dohody vylúčená zodpovednosť za škodu len v prípade, ak by k vzniku škody došlo 

v dôsledku okolností vylučujúcich zodpovednosť. 

 

Čl. IX 

Dôvernosť informácií a mlčanlivosť 

1. Účastníci dohody a ich zamestnanci, sú povinní zachovávať v tajnosti všetky dôverné 

informácie, ktoré sú uvedené v tejto dohode a v jej prílohách a/alebo ktoré budú uvedené v jej 

dodatkoch a prílohách a/alebo ktoré im boli poskytnuté alebo ktoré inak získali v súvislosti 

s dohodou alebo s ktorými sa oboznámili počas plnenia dohody, resp. ktoré súvisia 

s predmetom plnenia, s údajmi, ktoré podliehajú ochrane podľa zákona č. 18/2018 podľa 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým 

sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenia o ochrane údajov) (GDPR) a zákona č. 

18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov s údajmi 

získanými v rámci predzmluvných rokovaní, ktoré súvisia s dohodou, s výnimkou 

nasledujúcich prípadov: 

a) ak je poskytnutie informácie od dotknutého účastníka dohody uložené na základe 

všeobecne záväzných právnych predpisov alebo na základe povinnosti uloženej 

postupom podľa všeobecne záväzných právnych predpisov (napr. zákon č. 211/2000 

Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov), 

b) ak je informácia verejne dostupná z iného dôvodu, ako je porušenie povinnosti 

mlčanlivosti dotknutého účastníka dohody, informácie, ktoré už sú v deň podpisu 

dohody verejne známe alebo ktoré je možné už v deň podpisu tejto dohody získať 

z bežne dostupných informačných prostriedkov, 

c) informácie, ktoré sa stanú po podpise dohody verejne známymi alebo ktoré možno po 

tomto dni získať z bežne dostupných informačných prostriedkov, 

d) ak je informácia poskytnutá odborným poradcom dotknutého účastníka dohody 

(vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov), ktorí sú buď viazaní 

všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti alebo, ak sa voči dotknutému 

účastníkovi dohody zaviazali povinnosťou mlčanlivosti, 

e) pre účely akéhokoľvek súdneho, rozhodcovského, správneho alebo iného konania, 

ktorého je dotknutý účastník dohody účastníkom, 
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f) ak je informácia poskytnutá so súhlasom druhého účastníka dohody. 

2. Účastníci dohody sú povinní zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách, 

ibaže by z tejto dohody alebo z príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov 

vyplývalo inak. Tento záväzok trvá aj po ukončení platnosti a účinnosti tejto dohody. 

3. Účastníci dohody sa zaväzujú, že dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu druhého účastníka dohody nepoužijú pre seba alebo pre tretie osoby, neposkytnú 

tretím osobám a ani neumožnia prístup tretích osôb k dôverným informáciám. Za tretie osoby 

sa nepokladajú členovia orgánov účastníkov dohody, audítor alebo právni poradcovia 

účastníkov dohody, ktorí sú ohľadne im sprístupnených informácií viazaní povinnosťou 

mlčanlivosti na základe všeobecne záväzných právnych predpisov. 

4. Účastníci dohody sa zaväzujú, že všetky zúčastnené osoby a subjekty, budú s takto 

poskytnutými informáciami a zistenými skutočnosťami nakladať ako s dôvernými 

informáciami. 

5. Účastníci dohody sa zaväzujú, že upovedomia druhého účastníka dohody o porušení 

povinnosti mlčanlivosti bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o takomto porušení dozvedeli. 

6. Účastníci dohody sa zaväzujú, že budú ochraňovať dôverné informácie druhého účastníka 

dohody s rovnakou starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého 

druhu, vždy však najmenej v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti. 

 

Čl. X 

Skončenie dohody 

1. Dohoda môže skončiť: 

a) uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá, alebo vyčerpaním celkového finančného 

limitu uvedeného v čl. V bod 3. tejto dohody, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane 

skôr. V prípade nevyčerpania celkového finančného limitu sú zmluvné strany 

oprávnené platnosť a účinnosť Dohody predĺžiť maximálne o 12 mesiacov alebo do 

vyčerpania finančného limitu, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr a to formou 

písomného dodatku k Dohode, 

b) písomnou dohodou účastníkov dohody, 

c) výpoveďou ktoréhokoľvek z účastníkov dohody, 

d) odstúpením od dohody ktorýmkoľvek z účastníkov dohody pri podstatnom porušení 

dohody, 

e) zánikom účastníka dohody. 

2. Dohoda môže byť skončená písomnou výpoveďou ktoréhokoľvek z účastníkov dohody aj bez 

uvedenia dôvodu. Účastníci dohody sa dohodli na jednomesačnej výpovednej lehote, ktorá 

začne plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej 

výpovede druhému účastníkovi dohody. 

3. Vypovedaním dohody nevzniknú objednávateľovi žiadne dodatočné záväzky voči 

dodávateľovi. 

4. Objednávateľ môže od dohody odstúpiť: 

a) v prípade podstatného porušenia tejto dohody dodávateľom; za podstatné porušenie 

zmluvných povinností sa považuje: 

- vykonanie prác, ktoré nebudú spĺňať požadované množstvo, kvalitu, parametre, 

cenu  alebo podmienky špecifikované v tejto dohode a jej prílohách na základe 

objednávky, 
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- omeškanie dodávateľa s výkonom prác (o viac ako 10 dní) na základe objednávky, 

- opakované omeškanie (viac ako 2 krát) s odstránením prípadných vád predmetu 

dohody dohodnutým spôsobom,  

- neakceptovanie objednávky zo strany dodávateľa,  

b) v prípade nepodstatného porušenia dohody dodávateľom, len ak dodávateľ nesplní svoju 

povinnosť ani v dodatočne primeranej lehote, ktorá mu bola poskytnutá, 

c) v prípade opakovaného porušenia akýchkoľvek povinností dodávateľom, ktoré vyplývajú 

z ustanovení tejto dohody alebo z ustanovení všeobecne záväzných právnych predpisov, 

za opakované sa považuje preukázateľné porušenie dvakrát a viackrát, 

d) ak zhotoviteľ nepreukáže uzavretie poistnej zmluvy v zmysle čl. III bod 6 dohody, 

e) podľa § 19 zákona o verejnom obstarávaní alebo ak mu bol právoplatne uložený zákaz 

účasti podľa § 182 ods. 3 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní. 

5. Dodávateľ nepostúpi bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa ani inak 

neprevedie práva a povinnosti vyplývajúce z tejto dohody v celku ani v jej časti inému 

subjektu a nepostúpi časť alebo celkovú výšku svojich pohľadávok na tretiu osobu.  

6. Dodávateľ je povinný vopred informovať objednávateľa o každej zmene vlastníctva 

spoločnosti alebo jej časti. 

7. Pri podstatnom porušení povinností vyplývajúcich z dohody, môže oprávnený účastník 

dohody písomne odstúpiť od dohody a požadovať od povinného účastníka dohody v súlade  

so všeobecne záväznými právnymi predpismi náhradu škody, ktorá jeho vinou vznikne. 

8. Účastníci dohody sa dohodli, že za podstatné porušenie povinností dohody budú považovať  

zo strany dodávateľa: opakované nedodržanie termínov, kvality, množstva a rozsahu plnenia 

predmetu dohody na základe objednávky, neakceptovanie objednávky, opakované omeškanie 

(viac ako 2 krát) s odstránením prípadných vád predmetu dohody dohodnutým spôsobom a zo 

strany objednávateľa: opakované omeškanie (viac ako 2 krát) s úhradou riadne vystavenej 

faktúry o viac ako tridsať (30) dní po lehote splatnosti. 

9. Odstúpenie musí byť uskutočnené písomnou formou a bude účinné dňom jeho doručenia 

druhému účastníkovi dohody a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je 

neplatné. 

10. Odstúpenie od dohody sa nedotýka nárokov účastníkov dohody na náhradu škody 

vyplývajúcich z tejto dohody. 

11. Úplná alebo čiastočná zodpovednosť účastníka dohody bude vylúčená v prípadoch zásahu 

vyššej moci. 

12. Pod vyššou mocou sa rozumejú okolnosti, ktoré nastanú po uzavretí dohody ako výsledok 

nepredvídateľných a účastníkmi dohody neovplyvniteľných prekážok. V prípade, že takáto 

okolnosť bude dodávateľovi alebo objednávateľovi brániť v plnení povinností podľa tejto 

dohody, bude účastník dohody dotknutý vyššou mocou zbavený zodpovednosti za čiastočné 

alebo úplné nesplnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto dohody primerane počas doby, po 

ktorú pôsobili tieto okolnosti. 

13. Skončením dohody zanikajú všetky práva a povinnosti účastníkov dohody vyplývajúce 

z dohody s výnimkou ustanovení, ktoré sa týkajú nároku na náhradu škody vzniknutej 

porušením tejto dohody, nároku na zaplatenie dohodnutej pokuty podľa ustanovení tejto 

dohody a ďalej ustanovenia tejto dohody, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj  

po ukončení dohody, napr. dôvernosť informácií a mlčanlivosť. 

 

 



Evidenčné číslo SP: 4081-51/2023-BA 

10 

 

Čl. XI 

Osobitné ustanovenia 

1. Na plnenie predmetu dohody môže dodávateľ využiť subdodávateľov. Dodávateľ je povinný 

pri uzatvorení dohody uviesť zoznam subdodávateľov, ktorý obsahuje údaje o všetkých 

známych subdodávateľoch dodávateľa v čase uzatvorenia tejto dohody a údaje o osobe 

oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno, priezvisko, adresa pobytu a dátum 

narodenia. Zoznam subdodávateľov tvorí Prílohu č. 4k tejto dohode a obsahuje okrem 

uvedených údajov podiel plnenia z dohody v % a stručný opis časti dohody, ktorá bude 

predmetom subdodávky. 

2. Dodávateľ je povinný písomne oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o 

subdodávateľovi, ktorý je uvedený v Prílohe č. 4 k tejto dohode najneskôr do 5 pracovných 

dní odo dňa uskutočnenia tejto dohody písomnou formou na adresu uvedenú v záhlaví 

dohody. 

3. V prípade zmeny subdodávateľa je dodávateľ povinný najneskôr tri (3) pracovné dni pred 

zmenou subdodávateľa povinný písomne oznámiť objednávateľovi údaje o navrhovanom 

novom subdodávateľovi a o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno, 

priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia, resp. identifikačné údaje podnikateľského 

subjektu. Zmena nového subdodávateľa sa vykoná zápisom o zmene prílohy dňom jej 

podpísania oboma stranami dohody a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia 

v Centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade vlády Slovenskej republiky; vzor zápisu o 

zmene prílohy tvorí Prílohu č. 5 k tejto dohode; osobami oprávnenými konať vo veciach 

zmeny prílohy č. 4 k zmluve sú: 

 za dodávateľa:  konatelia a splnomocnené osoby 

 za objednávateľa:  riaditeľ sekcie prevádzky  

4. Využitím subdodávateľov nie je dotknutá zodpovednosť dodávateľa za plnenie predmetu 

dohody. 

5. Objednávateľ podpísaním tejto dohody akceptuje všetkých subdodávateľov dodávateľa, čo 

však dodávateľa nezbavuje zodpovednosti za kvalitu plnenia dohody podľa všeobecne 

záväzných právnych predpisov a tejto dohody. 

6. Pri plnení dohody treťou osobou (subdodávateľom) má dodávateľ zodpovednosť akoby plnil 

predmet dohody sám. 

7. Účastníci dohody sa zaväzujú ihneď písomne oznámiť druhému účastníkovi dohody závažné 

skutočnosti súvisiace s plnením predmetu dohody, ktoré nastali po podpise dohody. 

8. Dodávateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť objednávateľovi začatie akéhokoľvek 

súdneho, rozhodcovského, exekučného, konkurzného, reštrukturalizačného alebo obdobného 

konania, ktoré sa začalo proti nemu alebo ktoré sám inicioval v súvislosti s predmetom tejto 

dohody. Ďalej je povinný bezodkladne oznámiť objednávateľovi, ak niektorý z veriteľov 

dodávateľa podal proti nemu návrh na vyhlásenie konkurzu a návrh na povolenie 

reštrukturalizácie alebo vstup do likvidácie a jej ukončenie. 

9. Účastníci dohody sa zaväzujú bezodkladne vzájomne sa informovať, pokiaľ si budú vedomí 

alebo budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri rokovaniach o dohode, uzatváraní 

dohody alebo počas plnenia objednávok na základe tejto dohody. 

10. Dodávateľ vyhlasuje, že ku dňu podpísania tejto dohody má vyrovnané všetky záväzky voči 

objednávateľovi podľa zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších 

predpisov. Táto skutočnosť je podmienkou na uzatvorenie tejto dohody. 

11. Dodávateľ vyhlasuje, že ku dňu uzavretia tejto rámcovej dohody nie je závislou osobou voči 

objednávateľovi v zmysle § 2 písm. n) zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v zmení 
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neskorších predpisov. Každú zmenu súvisiacu s personálnym, ekonomickým alebo iným 

prepojením voči objednávateľovi v súvislosti s ustanovením § 2 písm. n) zákona č. 595/2003 

Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov je dodávateľ povinný objednávateľovi 

písomne oznámiť a to do päť (5) dní odo dňa vzniku zmeny. 

 

Čl. XII 

Záverečné ustanovenia 

1. Táto dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej 

účinnosti alebo do vyčerpania celkového finančného limitu predmetu dohody uvedeného v čl. 

V bod 3, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. V prípade nevyčerpania celkového 

finančného limitu sú zmluvné strany oprávnené platnosť a účinnosť Dohody predĺžiť 

maximálne o 12 mesiacov alebo do vyčerpania finančného limitu, podľa toho, ktorá 

skutočnosť nastane skôr, a to formou písomného dodatku k Dohode. 

2. Táto dohoda podlieha povinnému zverejneniu podľa § 5a ods. 1 zákona č. 211/2000 Z. z. 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov a zákona č. 546/2010 Z. z., ktorým sa dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. 

Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré 

zákony. Dodávateľ berie na vedomie povinnosť objednávateľa zverejniť túto dohodu ako aj 

jednotlivé faktúry vyplývajúce na základe tejto dohody vrátane jej príloh v plnom rozsahu. 

3. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch 

účastníkov dohody a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 

registri zmlúv vedenom na Úrade vlády Slovenskej republiky. 

4. Dohodu je možné meniť alebo dopĺňať iba formou písomných dodatkov, ktoré budú jej 

neoddeliteľnou súčasťou. Dohodu je možné meniť len v prípade, ak zmeny a doplnenia 

nebudú v rozpore s ustanovením § 18 zákona o verejnom obstarávaní a európskou 

legislatívou. 

5. Účastníci dohody sa v súlade s ustanovením § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka dohodli,  

že záväzkový vzťah založený touto dohodou sa spravuje Obchodným zákonníkom. Vzťahy 

účastníkov dohody, neupravené touto dohodou sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej 

republiky a predpismi Európskej únie. 

6. Účastníci dohody sa zaväzujú, že všetky spory, vyplývajúce z dohody, budú riešiť 

predovšetkým formou dohody. Prípadné spory, o ktorých sa účastníci dohody nedohodnú, 

budú postúpené na rozhodnutie vecne a miestne príslušnému súdu. 

7. Ak niektoré ustanovenia tejto dohody stratili platnosť alebo sú platné len sčasti alebo neskôr 

stratia platnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. Na miesto neplatných 

ustanovení sa použije úprava, ktorá sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto dohody. 

8. Neoddeliteľnou súčasťou dohody sú prílohy: 

- Príloha č. 1: Opisný formulár predmetu dohody 

- Príloha č. 2: Zoznam objektov - rozvádzačov a bleskozvodov 

- Príloha č. 3: Cenová kalkulácia 

- Príloha č. 4: Zoznam Subdodávateľov 

- Príloha č. 5: Zápis o zmene Prílohy č. 4 

9. Dohoda je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch, z toho dva (2) rovnopisy dostane dodávateľ 

a tri (3) rovnopisy objednávateľ. 
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10. Účastníci dohody vyhlasujú, že obsah dohody je prejavom ich slobodnej vôle, dohoda nebola 

uzavretá v tiesni a ani za zvlášť nevýhodných podmienok. Súčasne vyhlasujú, že si ju riadne 

a dôsledne prečítali, jej obsahu rozumeli a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpísali. 

 

V Bratislave, dňa V Bratislava, dňa .......................... 

Za dodávateľa:     Za objednávateľa: 

 

 

 

 

........................................................ ........................................................ 

Ing. Jana Hudáková 

konateľ 

ATALIAN SK s. r. o. 

Ing. Michal Ilko 

generálny riaditeľ 

Sociálnej poisťovne 

 

 

........................................................  

Ing. Dominik Marec 

na základe plnej moci zo dňa 17.07.2023 
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Príloha č. 1 k Rámcovej dohode na vykonanie odborných prehliadok a odborných skúšok 

elektrických zariadení a bleskozvodov v objektoch Sociálnej poisťovne – časť ZÁPAD č. 

4081-51/2023-BA 

 

OPISNÝ FORMULÁR PREDMETU DOHODY 

 

 

 
 

1. Opis predmetu dohody: 

a) Odborné prehliadky (ďalej aj „OP“) a Odborné skúšky (ďalej aj „OS“) elektrických 

zariadení a elektrickej inštalácie: Vykonanie odborných prehliadok a odborných skúšok 

el. zariadení a el. inštalácie v administratívnych priestoroch, skladoch, kotolní, garáží, 

dielní a ďalších technických miestností podľa vyhlášky č. 508/2009 Z. z. a STN 33 2000-

6: 

- rozsah prác :Hlavné rozvádzače 

                   :Podružné rozvádzače 

        :Kompenzačné rozvádzač 

:Rozvádzače pre motor generátory (MG) a uninterruptible 

power supply (UPS) 

        :Rozvádzač pre meranie a reguláciu (MaR) 

        :Všetky napájacie obvody z rozvodnej siete (RS) 

        :Svetelná inštalácia 

        :Zásuvková inštalácia 

        :Zásuvková inštalácia pre osobné počítače (PC) 

                 :Hlavné prívody k výťahu 

                 :Hlavné prívody od rozvádzačov po svorky na zariadení 

                 vstupných dverí, turniketov, rámp a pohonov 

                 :Hlavné prívody pre klimatizačné a vzduchotechnické 

                 zariadenia (po svorky na zariadení) 

                 :Pevne pripojené zariadenia (ohrievače teplej úžitkovej vody 

(TÚV), dverové clony) 

- ďalšie náležitosti: Požadujeme stanoviť termín nasledujúcej odbornej 

prehliadky a odbornej skúšky, v prípade potreby určenie charakteristiky 

prostredia a stanovenie adekvátnej periodicity odbornej prehliadky a odbornej 

skúšky. V prípade potreby vypracovanie protokolu o určení prostredia. 

 

b) OP a OS bleskozvodov: Vykonanie odbornej prehliadky a odbornej skúšky bleskozvodu 

na základe vyhlášky č. 508/2009 Z. z. STN 33 2000-6, STN EN 33 62305 1-6; STN 34 

1390; STN 34 1391 a STN 34 1398: 

- rozsah prác: Požadujeme vykonať kontrolu: 

 inštalácie bleskozvodnej sústavy, vrátane prístavieb, kotolní a pod. 

 elektrostatického pospojovania u vybraných objektov 

 uzemnenia a zvodičov prepätia v objekte 

- ďalšie náležitosti: V prípade potreby požadujeme prehodnotiť a následne 

stanoviť termín nasledujúcej odbornej prehliadky a odbornej skúšky na 

základe vyššie uvedených noriem a vyhlášky. 

 

2. Požiadavky na vystavenie revíznych správ:  

 Dodávateľ vystaví revíznu správu elektroinštalácie a bleskozvodu každú samostatne, 
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 Dodávateľ dodá fotodokumentáciu nedostatkov, ktorá bude obsahovať presné 

umiestnenie, popis a označenie miesta nedostatkov na fotografii, 

 Revízne správy spolu s nedostatkami budú dodané v elektronickej podobe v textovom 

formáte (WORD), 

 1 x podpísaný a opečiatkovaný originál revíznej správy bude odovzdaný do pätnásť 

(15) dní po vykonaní OP a OS. 

 Požadované údaje budú odovzdané spolu s revíznymi správami na dátovom nosiči 

(USB, CD). Bez týchto údajov sa nebude považovať revízna správa za úplnú.  

 Revízny technik musí splniť všetky ustanovenia STN 33 2000-6. 

 

3. Náhradné diely a opravy: Požadujeme odstránenie drobných nedostatkov zistených pri 

revízií v súlade s § 24, bod 2 vyhlášky č. 508/2099 Z. z. Drobné opravy s použitím 

spotrebného materiálu (skrutky, štítky, svorky, podložky, značenie výzbroje rozvádzačov 

a prvkov - bleskozvodu, ...) do 50 EUR za jedno revidované zariadenie/rok  sa nebudú účtovať 

zvlášť, a budú vykonané v rámci odbornej prehliadky a odbornej skúšky. Tento paušál sa 

nevzťahuje na miesta výkonu revízií el. spotrebičov a el. ručného náradia. Súčasťou predmetu 

zákazky je aj doprava materiálu, odvoz a likvidácia odpadu, ktorý je výsledkom činností pri 

uskutočnení predmetu zákazky. 

 

4. Odstránenie nedostatkov: Pri zistení nedostatkov väčšieho rozsahu, t. j. nad stanovenú 

paušálnu sumu, je revízny technik povinný vyhotoviť a predložiť objednávateľovi cenovú 

kalkuláciu odstránenia zistených nedostatkov. 

 

5. Diagnostika a odstránenie nedostatkov: Predpokladaný počet hodín určený na drobné 

opravy a odstránenie nedostatkov je stanovený v počte 10 osobohodín na jedno miesto 

výkonu práce. V prípade prekročenia stanoveného počtu hodín sa bude fakturovať určená 

jednotková cena za osobohodinu dohodnutá v cenovej kalkulácii . Fakturovať sa bude len 

skutočný počet osobohodín výkonu, ktorý bude potvrdený na servisnom liste zodpovedným 

pracovníkom za pobočku Sociálnej poisťovne. 
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Príloha č. 2 k Rámcovej dohode na vykonanie odborných prehliadok a odborných skúšok elektrických zariadení a bleskozvodov v objektoch Sociálnej poisťovne – časť ZÁPAD č. 4081-51/2023-BA 

 

ZOZNAM OBJEKTOV - ROZVÁDZAČOV A BLESKOZVODOV 

 

 

P.č. 
 

Pobočka   Rozvádzače Umiestnenie 
Počet 

ističov 

 
Bratislavský kraj 

1. 

 

B
ra

ti
sl

a
v
a
, 

U
li

ca
 2

9
. 

a
u

g
u

st
a
 8

 a
 1

0
 

Garáže 1, 5-11, 12-17 

RDM, v. č. 2689, IP 40/20, In 25 A, r. v. 1999, II. tr., v. č. 

Kovospracujúci podnik 

celoplastový, zapustený, umiestnený v 

dennej miestnosti vodičov 
11 

 
HRG, v. č. 1369, v. č. Kovospracujúci podnik 

oceľovo-plechový, na povrchu, umiestnený 

v G1 
19 

 RP I, v. č. 2337/1990, iP 43/20, In = 63 A, v. č. Kovospracujúci 

podnik 

oceľovo-plechový, na povrchu, rozvodnica 

pre priestor G1 
28 

 
RP II , v. č. 1159/1984, IP 43/20, In = 40A 

rozvodnica pre bojlery, umiestnená v G1 

vzadu 
2 

 
R6, r. v. 1970, IN=25A, IP 43, v. č. KLADC 

oceľovo-plechový, zapustený, rozvodnica 

pre garáže 12-17, umiestnená v G17 
3 

 Hl. prívod k výťahom - 

elektroinštalácia 
RH 8, v. č. 645, IP 40/20, In 250 A, r. v. 1986, OCEP  

Skriňové prevedenie, umiestnený v 

samostatnej miestnosti č. 06 v suteréne 
2 

 

Elektroinštalácia - 

ÚPS, servery, 

klimatizácia budovy č. 

8 na prízemí, suterén a 

4. NP 

RTN typ SR, OCEP, In-630A, IP 40/20, v. č. 16045, r. v. 10/2008 

S kontrolkami zapnutého a vypnutého 

stavu, skriňového vyhotovenia, 

umiestnenie - miestnosť č. 15 

7 

 

RVS A, OCEP, typ UR-N, In-80A, IP 40/20, z. č. 96/086, r. v. 1998 

S kontrolkami zapnutého a vypnutého 

stavu, skriňového vyhotovenia, zapustený v 

stene chodby 4. poschodie 

3 

 RCHL, OCEP, IP 55/20, In-250A, r. v. 2005 Skriňové prevedenie suterén - vestibul  23 

 RVS, OCEP, IP 40/00, In-120A, r. v. 1998, č. z. 90/011 Zapustený v stene chodby na prízemí 4 

 
Plynová kotolňa - 

elektroinštalácia 

RK, typ UR-N, OCEP, IP 40/00, č. 32/158, In-69A, r. v. 1992 
so stop tlačidlom, umiestnený v samotnej 

miestnosti kotolne 
49 

 DT 1, v. č. 2/99, In 25A, IP 40/20, 230V   20 

 
Regulačná stanica 

plynu 
RS1, v. č. Eltec, v. č. 8984/1993, In 25A, IP 30/20 

oceľovo-plechový, zapustený, umiestnený 

v chodbe suterénu (prízemie objektu 10, za 

vrátnicou) 

4 

 
Stolárska dielňa RPIII, v. č. Kovospracujúci podnik, v. č. 2350, In 63A, IP 40/20 

oceľovo-plechový, na povrchu, umiestnený 

v stene dielni 
10 

 
Umyváreň áut RP 1, v. č. Kovospracujúci podnik, v. č. 2337/1990, In 63A, IP 43/20 

oceľovo-plechový, na povrchu, umiestnený 

v G1 
2 

 

Trafostanica 22/0, 

400/0, 231 kV 

RS1, v. č. 03/IX/03, r. v. 2003, Un 400V, In 25A, IP 55/- v trafostanici 8 

 RCU 01, v. č. 07031602835, r. v. 2003, Un 400V, In 352A v trafostanici 1 

 RCU 02, v. č. 07031602836, r. v. 2003, Un 400V, In 352A v trafostanici 1 

 

RH, v. č. 01/IX/03, r. v. 2003, Un 400V, In 1600A v trafostanici 

pole č. 1 

(prívod 

T1) - 4                    

pole č. 2 

(prívod 

T2) - 4 

 Transformačná stanica - typ SM6, Un 24kV, Ik 16kA, Ip 40kA, Ir 

630, IP 2XC 
Rozvádzač VN 22kV 

Počet 

skríň - 6 



 

2 

 

 

  

Transformátor - T1, T2, typ Minera, r. v. 

2003, výkon 1000 kVA, Uprim 22 000V, 

Usek 400/231 V 

počet - 2 

 
  

Rozvádzač NN - RH, U 230/420V, I 

2x1600A, IP 55, sústava TN-C, r. v. 2003 
počet - 2 

 

  

Rozvádzač kompenzačný - RCU, U 400V, 

I 352A, Qn 240kvar, sústava TN-C, r. v. 

07/2003 

počet - 2 

 

Domček 

RS, OCEP, r. v. 1992, IP 40/20, In 25A v stene chodby, 0. NP 15 

 RP, OCEP, r. v. 1992, IP 40/20, IN 25A v stene chodby, I. NP 12 

 RP0, OCEP, r. v. 1992, IP 40/20, In 25A v stene chodby, II. NP 12 

 Sprchy (2., 3. a 4. 

poschodie) 
RE4, v. š. bez v. š. 

celoplastový, zapustený, umiestnený na 

chodbe 3. poschodie 
20 

 
Rozvodnica HR HR, v. š. rostaco, BA, v. č. 96-599/1996, In 200A, IP40 

 skriňový, 3 polia, samostatná miestnosť č. 

1 v 1. suteréne 
47 

 
Serverovňa 4.NP 4RP2, OCEP, v. č. 54-2020, IP 40/20, In 63A, 400/230, TN C-S 

budova č. 8, miestnosť 432c/8, serverovňa, 

pod omietkou 
27 

 

Roletové brány 

rozvodnica 1R01-UL (JollyJoker-Conegliano erramenti, typ 

NSZT102) 
vchod do objektu 8 z ul. 29. augusta 1 

 2R01-UL, cez zásuvku 400V/16A (Hörrman, typ SPU40, v. č. 02-

0118428) 
vjazd do areálu z ul. 29. augusta 1 

 2R01-UL, cez zásuvku 400V/16A č. 2-1 (Minirol, typ 

RUP/BP95AL, v. č. 120296/2012) 
vjazd do podzemnej garáže objektu NDO 1 

 RD, cez zásuvku 400V/16A (Hörrman, typ SPU40, v. č. 02-

0046692) 
vjazd do areálu objektu Lazaretská 25 1 

 

Bufet v suteréne 

RB, v. š. Eltec, v. č. 8986/93, IP 30/20, In 25A 
celoplastový, zapustený, umiestnený v 

prípravni bufetu v suteréne 
16 

 
RMS1.1, v. š. Elpatt, typ Prsma, v. č. 020610/2010, In 200A, IP30 

celoplastový, zapustený, umiestnený vo 

výdajni bufetu 
39 

 

Budova č. 10 

RH 10, v. š. Sarel, v. č. 02/VIII/03/2003, IP 55/-, In 400A 
oceľovo-plechový, skriňový, umiestnený v 

rozvodni 
22 

 
RS1, v. č. Eltec, v. č. 8984/1993, IN 25A, IP 30/20 

oceľovo-plechový, zapustený, umiestnený 

v chodbe suterénu 
19 

 
RSK, v. č. Eltec, v. č. 8983/1993, In 40A, IP 30/20 

oceľovo-plechový, zapustený, umiestnený 

v chodbe suterénu 
14 

 
CD9PT, II. Tr., 8 modul, IP 55, OEZ Letohrad 

celoplastový, na povrchu, umiestnený v 

chodbe 1. poschodie, Ľ, v kuchynke 
3 

 

R1, v. š. Drudop, v. č. 2205/1992, IP 40/20 

oceľovo-plechový, zapustený, umiestnený 

v chodbe v byte (1. poschodie, za 

vonkajšou vrátnicou) 

8 

 

Kuchyňa 

RMS 2.1, v. č. Elpatt, typ PRISMA, v. č. 020610/2010, In 200A, IP 

30 

oceľovo-plechový, skriňový, umiestnený v 

chodbe pred kuchyňou 
88 

 
RMS 3.1, Elpat, typ PRISMA, v. č. 030610/2010, In 125A, IP 30 

oceľovo-plechový, zapustený, umiestnený 

v chodbe suterénu, pod kuchyňou 
40 

 

Budova č. 8 

RTN 22, v. š. Mitter-elektrov, v. č. 16025/2008, In 160a, IP40/20 
oceľovo-plechový, skriňový, umiestnený v 

serverovni 
68 

 
RP0 02, v. č. Drudop, v. d., v. č. 97018/1997, In 63A, IP40/20 

oceľovo-plechový, skriňový, zapustený, 

umiestnený v miestnosti H6 
22 

 
RVS-02, v. č. EPLATT, v. č. 07/07/2005, In 125A, IP 40/20 

oceľovo-plechový, skriňový, umiestnený v 

miestnosti H7 
44 

 
RUPS2, v. š. Mitter-elektro, v. č. 16028/2008, In 630A, IP 40/20 

oceľovo-plechový, skriňový, umiestnený v 

miestnosti H15 
66 



 

3 

 

 
RP1, v. š. ZKF P. Bystrica, v. č. 133012200/2002, In 160A, Ip40/20 

(pôvodný v. š. Drudop RP1, v. č. 92252/1992) 

oceľovo-plechový, skriňový, umiestnený v 

serverovni 
41 

 časť R-ZN 01 44 

 
RP01, v. š. Drudop, v. č. 97017/1997, In 100A, IP40/20 

oceľovo-plechový, zapustený, umiestnený 

v serverovni 
26 

 
RVS 01, v. š. Drudop, v. č. 97018/1997, In 160A, IP40/20 

oceľovo-plechový, zapustený, umiestnený 

na chodbe IT, prízemie 
55 

 
1RP2, v. š. Drudop, v. č. 97/018/1997, In 63A, IP40/20 

oceľovo-plechový, zapustený, umiestnený 

v miestnosti 128B, 1. poschodie 
21 

 

1RVS-1A (Rsz), v. š. bez 

plastovo-plechový, zapustený, umiestnený 

v miestnosti v kuchynke č. 103 pre 

zasadačku (č. 104), 1. poschodie 

12 

 
1RP2, v. š. Drudop v. d., v. č. 98360/1998, IP40/20, In 20A 

celoplastový, zapustený, umiestnený v 

miestnosti 230B, 2. poschodie 
28 

 
2RP2, v. š. Drudop v. d., v. č. 98360/1998, IP40/20, In 20A 

celoplastový, zapustený, umiestnený v 

miestnosti 230C, 2. poschodie 
28 

 
3RP2, v. š. Drudop v. d., v. č. 98360/1998, IP40/20, In 20A 

celoplastový, zapustený, umiestnený v 

miestnosti 230F, 2. poschodie 
12 

 
RVS-A, v. š. Drudop v. d., v. č. 96/086/1996, Ip40/20, In 80A 

oceľovo-plechový, zapustený, umiestnený 

na chodbe 4. poschodie, prístavba 
47 

 
R1-DV, v. š. Bučo, v. č. 013/2002, Ip40/20, IN 40A 

oceľovo-plechový, zapustený, umiestnený 

na chodbe 1. poschodie 
54 

 
R4-DV, v. š. Bučo, v. č. 016/2002, IP40/20, In 40A 

oceľovo-plechový, zapustený, umiestnený 

na chodbe 4. poschodie 
52 

 
RP, v. š. Drudop, v. č. 78/076, IP40, In 35A 

oceľovo-plechový, na povrchu, umiestnený 

na chodbe 5. poschodie 
8 

 
R001-UL, v. š. ZKF, v. č. 105411/2001, IP55/20, In 32A 

celoplastový, na povrchu, umiestnený na 

chodbe A, suterén 
12 

 
RVSO, v. š. Elbeva DS, v. č. 2691/1999, IP40/20, In 400A 

celoplastový, na povrchu, umiestnený v 

chodbe C, suterén 
13 

 

Elektroinštalácia 

prístavba (budova č. 8) 

RVS-O, OCEp, IN-400A, IP 40/20, z. č. 2691, r. v. 1999 

S kontrolkou zap. a vyp. Stavu, umiestnené 

v suteréne pri CO, závesné skriňové 

vyhotovenie 

14 

 
RP-O, OCEP, In 250A, IP 43/20, z. č. 2690, r. v. 1999 

s kontrolkou zap. a vyp. stavu, závesné 

skriňové vyhotovenie vedľa RVS-O 
10 

 

Elektroinštalácia 

prístavba (budova č. 8) 

- Prízemie 

RVS, OCEP, In 170A, IP 40/20, z . Č. 30/011, r. v. 1990 
so stop tlačidlom, zapustený v stene - 

prízemie 
37 

 RTG tvD Z, OCEP, In 100A, IP 40, z. č. 87/526, r. v. 1987 zapustený v stene 8 

 RVS 01, typ UR-N OCEP, In 160A, IP 40/20, z. č. 97018, r. v. 1997 so stop tlačidlom, zapustený v stene 36 

 

RP 01, OCEP, In 100A, IP 40/20, z .č. 97017, r. v. 1997 

zapustený v stene, miestnosť č. 15A, so 

stop tlačidlom a kontrolkami zap. a vyp. 

stavu 

25 

 
RM 01, OCEP, IN 63A, IP 40/20, z .č. 97018, r. v. 1997 

zapustený v stene, miestnosť č. 114, s 

kontrolkami zap. a vyp. stavu   
12 

 
RP 02, tv DRUOI, OCEP, IN 63A, IP 40/20, z .č. 97018, r. v. 1997 

zapustený v stene, miestnosť č. H6, so stop 

tlačidlom, s kontrolkami zap. a vyp. stavu  
25 

 
RP 03, typ UR022, OCEP, IN 32A, IP 40/20, z .č. 97018, r. v. 1997 

zapustený v stene, miestnosť č. H3, so stop 

tlačidlom, s kontrolkami zap. A vyp. Stavu 
11 

 
Elektroinštalácia 

prístavba (budova č. 8) 

- 1. poschodie 

R V S 1, typ UR-N, OCĽP, In 80A, IP 40/20, z. č. 97/018, r. v. 1997, 
so stop tlačidlom, skriňové vyhotovenie - 

zapustený v stene chodby 
50 

 1RP1, tvp UK443, II. Tr., In 100A, IP 40/20, z. č. 97/018, r. v. 97, 48 

modul 
zapustený v stene miestnosti č. 128A 37 

 3RP2, II. Tr., In 20A, IP 40/20, 24 modul., r. v. 1998 zapustený v stene miestnosť č. 230F 12 
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 Elektroinštalácia 

prístavba (budova č. 8) 

- 2. poschodie 

RVS 2, tvp UR-N, OCEP, In 80A, IP 40/20, z. č. 98/360, r. v. 1998 
zapustený v stene chodby, so stop 

tlačidlom, s kontrolkami ZAP a VYP stavu 
41 

 

Elektroinštalácia 

prístavba (budova č. 8) 

- 3. poschodie 

3RP1, tvp OR044, OCEP, TN 100A, IP 40/20, č. 97/018, r. v. 1997 
s kontrolkami ZAP a VYP stavu, zapustený 

v stene miestnosti č. 331A 
29 

 3RP2, tvp OR022, OCEP, IN 63A, IP 4X, č. 97/018, r. v. 1997 zapustený v stene miestnosti č. 331B 12 

 
RVS 3, OCEP, typ UR-N, IN 80A, IP 40/20, z. č. 98/360, r. v. 1998 

zapustený v stene chodby, so stop 

tlačidlom, s kontrolkami ZAP a VYP stavu 
50 

 
Elektroinštalácia 

prístavba (budova č. 8) 

- 4. poschodie 

RP1, tvu OR044, OCEP, IN 100A, IP 40/20, č. 86/086,  
zapustený v stene miestnosti č. 432A, s 

kontrolkami ZAP a VYP stavu 
27 

 
RVS A OCEP, typ UR-N, IN 80A, IP 40/20, z. č. 96/086, r. v. 1998 

zapustený v stene chodby, s kontrolkami 

ZAP a VYP stavu 
43 

 
Elektroinštalácia 

prístavba (budova č. 8) 

- 5. poschodie 

RP 3, typ ORU22, OCEP, In 63A, IP 40/20, č. 86/088, r. v. 1996 
zapustený v stene miestnosti č. 531B, s 

kontrolkami ZAP a VYP stavu 
9 

 
RVS B OCEP, typ UR-N, In 80A, IP 40/20, z. č. 96/086, r. v. 1996 

zapustený v stene chodby, s kontrolkami 

ZAP a VYP stavu 
43 

 

Elektroinštalácia 

prístavba (budova č. 8) 

- 6. poschodie 

1 RVS 6 Legrand, II. Tr., In 80A, IP 40/20, z. č. 2702, 72 modul 
zapustený v stene chodby, s kontrolkami 

ZAP a VYP stavu 
26 

 RP 6 Legrand, II. Tr., In 63A, IP 40/20, z. č. 2701, 72 modul, r. v. 

1999 

zapustený v stene chodby, s kontrolkami 

ZAP a VYP stavu 
28 

 
RVS 6 Leerand, II. Tr., In 63A, IP 40/20, z. č. 2701, 96 modul 

zapustený v stene chodby, s kontrolkami 

ZAP a VYP stavu 
42 

 RS 01, II. Tr., In 20A, IP 40/20, z. č. 2694, 24 modul, r. v. 1999 zapustený na schodišti prízemia 6 

 

Elektroinštalácia 

budova č. 8 - suterén 

RTV 1, typ URN, OCEP, IP 40/00, v. č. 02-252, In 500A, r. v. 97 
skriňové prevedenie miestnosť č. S6, so 

stop tlačidlom 
9 

 
RTV 2, tvt, URN, OCEP, IP 40/00, z. č. 92252, r. v. 1997, In 400A 

skriňové prevedenie miestnosť č. S6, so 

stop tlačidlom 
16 

 RH 8, tvt URN, OCEP, IP 43/20, z. č. 645, r. v. 85, In 400A skriňové prevedenie miestnosť č. S6 30 

 R-UL-S, OCEP, IN 25A, IP 20/30, z. č. 648, r. v. 1985 zapustený - vestibul v suteréne 17 

 R-DV-S, OCEP, IP 20/30, In 25A, z. č. 645, r. v. 1985 zapustený pri výťahu - suterén 11 

 
RCHL, OCEP, IP 55/20, In 250A, r. v. 2005 

skriňové prevedenie, umiestnenie suterén - 

vestibul 
24 

 
RT 8, OCEP, v. č. 1053112001, IP 40/20, In 350A, r. v. 2001 

skriňové vyhotovenie, umiestnenie suterén 

- vestibul, oproti výťahom 
22 

 RCHL 2, ozn. RT 8, typ UR-N OCEP, IP 40/20, z. č. 92-252, r. v. 

1992, IN 125A 

so stop tlačidlom, skriňové vyhotovenie, 

umiestnený suterén - vestibul 
17 

 RMS K, OCEP, v. č. 1055112001, IN 80A, r. v. 2001 umiestnenie - suterén dielňa 31 

 

Elektroinštalácia 

budova č. 8 - prízemie 

R P, OCEP, IP 40/20, z. č. 3810, In 63A, r. v. 1995 zapustený na chodbe pri vrátnici 17 

 R01, OCEP, IP 55/20, v. č. 007, In 100A, r. v. 2002 zapustený - miestnosť č. 5 13 

 1R01-UL, OCEP, v. č. 005, In 50A, r. v. 2002, IP 40/20 zapustený v stene chodby 48 

 2R01-UL, OCEP, v. č. 006, In 50A, r. v. 2002, IP 40/20 zapustený v stene chodby 32 

 R-DV-P, OCEP, IP 20/30, In 25A, z. č. 645, r. v. 1985 zapustený v stene chodby 13 

 Elektroinštalácia 

budova č. 8 - 1. 

poschodie 

RI-UL, OCEP, v. č. 008, In 100A, r. v. 2002, IP 40/20 zapustený v stene chodby 70 

 RI-DV, OCEP, v. č. 013, In 40A, r. v. 2002. IP 40/20 zapustený v stene chodby 46 

 Elektroinštalácia 

budova č. 8 - 2. 

poschodie 

R2-UL, OCEP, v. č. 009, In 100A, r. v. 2002, IP 40/20 zapustený v stene chodby 84 

 R2-DV, OCEP, v. č. 014, In 40A, r. v. 2002, IP 40/20 zapustený v stene chodby 51 

 Elektroinštalácia 

budova č. 8 - 3. 

poschodie 

R3-UL, OCEP, v. č. 010, In 100A, r. v. 2002, IP 40/20 zapustený v stene chodby 87 

 R3-DV, OCEP, v. č. 015, In 40A, r. v. 2002 zapustený v stene chodby 51 

 R4-UL, OCEP, v. č. 011, In 100A, IP 40/20, r. v. 2002 zapustený v stene chodby 68 



 

5 

 

 Elektroinštalácia 

budova č. 8 - 4. 

poschodie 

R4-DV, OCEP, v. č. 016, In 40A, IP 40/20, r. v. 2002 zapustený v stene chodby 55 

 RE4, typ FaG, II. Tr., In 25A, IP 40/20, 36 modul zapustený v stene chodby 18 

 Elektroinštalácia 

budova č. 8 - 5. 

poschodie 

R5-UL, OCEP, v. č. 012, In 100A, IP 40/20, r. v. 2002 zapustený v stene chodby 87 

 R5-DV, OCEP, v. č. 017, In 40A, IP 40/20, r. v. 2002 zapustený v stene chodby 55 

 Elektroinštalácia 

budova č. 8 - 6. 

poschodie 

R6-UL, OCEP, v. č. 10561120012, In 100A, IP 40/20, r. v. 2007 zapustený v stene chodby 88 

 

Elektroinštalácia 

budova č. 10 - suterén 

HR 010, typ Sarel, v. č. 02VIH/03, In 800A, r. v. 2003, IP 55 - nast. 

700A 

skriňové vyhotovenie, s kontrolkou ZAP a 

VYP stavu, umiestnený v samostatnej 

miestnosti suterénu č. 034 

30 

 RS 2, OCEP, IN 25A, IP 30/20, č. 8985/93, r. v. 1993 zapustený v stene na chodbe 8 

 RS1, OCEP, In 25A, IP 30/20, č. 8984/93, r. v. 1993 zapustený v stene na chodbe 10 

 Elektroinštalácia 

budova č. 10 - 

prízemie 

UPI, OCEP, č. 8857/93, In 63A, r. v. 1993, IP 30/20 zapustený v stene na chodbe 31 

 PR II. Tr, 24 modul, tvo SCHRACK, In 25A zapustený v stene na chodbe 7 

 

Elektroinštalácia 

budova č. 10 - 1. 

poschodie 

RT 1 OCEP, v. č. 92130, In 63A, r. v. 1992, IP 40/20 zapustený v stene na chodbe 8 

 R 1.1, OCEp, v. č. 623005, In 63A, r. v. 1992, IP 30/20, hl. vypínač 

In 100A 
zapustený v chodbe napravo 28 

 R 1.2, typ Z OCEP, v. č. 92/330, In 63A, .r v. 1992, IP 30/20, hl. 

vypínač In 100A 
zapustený v chodbe naľavo 31 

 CD9PT, II. Tr., 8 modul, IP 55, OEZ Letohrad zapustený v stene na konci chodby 4 

 II. tr 12 modul (zasadačka) zapustený v stene kuchynky 4 

 Elektroinštalácia 

budova č. 10 - 2. 

poschodie 

R 2.1, OCEP, typ Z, v. č. 92/308, In 63A, r. v. 1992, IP 30/20 zapustený - chodba vpravo 31 

 R 2.2, typ Z OCEP, v. č. 92/306, In 63A, r. v. 1992, IP 30/20 zapustený - chodba vľavo 31 

 Elektroinštalácia 

budova č. 10 - 3. 

poschodie 

R 3.1, tvo OR, OCEP v. č. 91/015, In 25A, r. v. 1991, IP 40/20   38 

 R 3.2, tvp OR044, OCEP, v. č. 91/015, In 25A, r. v. 91, IP 40/20 zapustený v stene na chodbe vpravo 37 

 Elektroinštalácia 

budova č. 10 - 4. 

poschodie 

R1, tvp OR044, OCEP, v. č. 90/01, In 100A, r. v. 1990, IP 40/20 zapustený v stene na chodbe 24 

 Elektroinštalácia 

budova č. 10 - 5. 

poschodie 

R 5, tvn Luca, 36 modul č. 2624, r. v. 1998, IP 40/20, In 63A, II. Tr. zapustený v stene 22 

 

Prístrešok - rampa, 

vonkajšie prostredie 

RS2, OCEP, v. č. 8985/93, r. v. 1993, Un 400V, In 25A, IP 30/20 v stene budovy č. 10 2 

 RK, OCEP, typ UR-N, v. č. 92/158, r. v. 1993, Un 400V, In 69A, IP 

40/20 
v kotolni 1 

 RS1, OCEP, In 25A, IP 30/20, č. 8984/93, r. v. 1993, Un 400V v stene budovy č. 10 2 

 RS1, v. č. 03/IX/03, r. v. 2003, Un 400V, In 25A, IP 43/- na stene v trafostanici 1 

 RP1, OCEP, v. č. 8857/93, r. v. 1993, Un 400V, In 63A, IP 30/20 prízemie budovy č. 10 1 

 RM 01, OCEP, IN 63A, IP 40/20, z .č. 97018, r. v. 1997 na prízemí prístavby m. č. H4 1 

 HR G, OCEP, typ UR-n, v. č. 97018, r. v. 1969, Un 400V, In -A, IP 

40/20 
na stene pri umyvárni áut 4 

 RS01, v. č. 2694, r. v. 1999, Un 400V, In 20A, IP 40/20 na prízemí schodiska prístavby 2 

 RP, OCEP, v. č. 3810, r. v. 1995, Un 400V, In 63A, Ip 20/- prízemie budovy č. 8 2 

 1RO1-UI, OCEP. V- č- 005, r. v. 2002, Un 400V, In 50A, IP 40/20 prízemie budovy č. 8 2 

 ZS RZ, v. č. 4538, r. v. 1996, Un 400V, In 63A, IP 43/20 na stene prístavby od dvora 3 

 Externé klimatizačné 

jednotky 

RVS6 - VI. poschodie, LEGRAND, r. v. 1999, Un 400V, In 25A, IP 

40/20 
  8 
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 RVS B - V. poschodie, OCEP, LEGRAND, v. č. 96086, r. v. 1996, 

Un 400V, In 80A, IP 40/20 
na chodbe 1 

 RVS A - IV. Poschodie, OCEp, UR-N, v. č. 96086, r. v. 1996, Un 

400V, In 80A, IP 40/20 
na chodbe 18 

 RVS 3 - III. Poschodie, OCEP, UR-N, v. č. 96086, r. v. 1996, Un 

400V, In 80A, IP 40/20 
na chodbe 12 

 RVS 2 - II. Poschodie, OCEP, UR-N, v. č. 98360, r. v. 1998, Un 

400V, In 80A, Ip 40/20 
na chodbe 12 

 RVS 1 - I. poschodie, OCEP, UR-N, v. č. 97018, r. v. 1997, Un 

400V, In 80A, IP 40/20 
na chodbe 12 

 RVS 01 - prízemie, OCEP, UR-N, v. č. 97018, r. v. 1997, Un 400V, 

In 80A, IP 40/20 
na chodbe 14 

 RCHL - suterén, OCEP, UR-N, v. č. 97018, r. v. 2005, Un 400V, In 

250A, IP 55/20 
na chodbe 19 

 RCHL 2 - suterén, OCEP, UR-N, v. č. 92252, r. v. 1992, Un 400V, 

In 125A, IP 40/20 
na chodbe 14 

  RS1   20 

  RS2   20 

  RS3   20 

  RS4   20 

  RS5   20 

       

         Bleskozvody 

 Bleskozvod PULSAR typ IMH 4010 (aktívny), hrebeňová sústava počet zvodov - 2 tr.II 

 Bleskozvod PULSAR typ IMH 2510, umiestnený na komíne počet zvodov - 1 tr.II 
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         Bleskozvody 

 Bleskozvod LPS, hrebeňová sústava počet zvodov - 4; počet uzemnení - 8 tr.II 
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Objekt NDO 

HR, OCEP, typ VR40, v. č. 96/599, r. v. 1996, IP 40/20 In 200A umiestnenie - suterén, rozvodňa NN 80 

 RD, typ ZR, v. č. 96/615, r. v. 1996, IP 30, In 25As suterén miestnosť vodičov č. 4 5 

 RV, OCEP, typ PR, v. č. 96/606, r. v. 1996, IP 20, In 50A suterén miestnosť strojovňa č. 6 3 

 RČ, typ ZR, v. č. 96/614, r. v. 1996, IP 40, In 25A suterén - chodba 7 

 
Objekt NDO - 0. NPP 

(prízemie) 

R1, typ ZR, v. č. 96/614, r. v. 1996, IP 40, In 25A prízemie chodba 25 

 RU1, typ ZR, v. č. 96/612, r. v. 1996, IP 40, In 63A prízemie chodba 11 

 RB, typ ZR, r. v. 1996, IP 40, In 63A prízemie vrátnica 7 

 
Objekt NDO - 1. NPP 

R2, typ ZR, v. č. 96/608, r. v. 1996, IP 40, In 25A chodba I. NP 18 

 R2A, typ ZR, v. č. 96/759, r. v. 1997, IP 40, In 25A chodba I. NP 12 

 
Objekt NDO - 2. NPP 

RU2, typ ZR, v. č. 96/613, r. v. 1996, IP 40, In 25A chodba II. NP 9 

 R3, typ ZR, v. č. 96/609, r. v. 1997, IP 40, In 25A chodba II. NP 13 

 
Objekt NDO - 3. NPP 

R4, typ ZR, v. č. 96/610, r. v. 1996, IP 40, In 40A chodba III. NP 10 

 R4A, typ ZR, v. č. 96/610, r. v. 1996, IP 40, In 64A chodba III. NP 10 

 Objekt NDO - 4. NPP D-RM, OCEP, typ ZR, v. č. 96/605, r. v. 1996, IP 40, IN 25A kotolňa IV. NP 14 

  RS1   20 

  RS2   20 
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Suterén RSO, II. Tr., In 20A, IP 30, 14 modul zapustený v stene chodby - suterén 7 

 
Hlavný prívod 

rozvádzača HR 

Rozpojovacia skriňa SR 4, v. č. 0023387, In 400A, OCEP zapustená v stene fasády budovy 1 

 
HR, OCEP, v. č. 48, IP 40, In 160A, r. v. 1989 

umiestnený v samostatnej miestnosti 

suterénu, skriňové prevedenie 
18 

 Zdvíhacia plošina pre 

imobilných 

RD, OCEP, v. č. 44/XII, r. v. 1995, Un 400V, In 100A, IP 40/20 na stene vo vchode 1 

 Rplošina, v. č. 0166/2006, r. v. 2006, Un 400V, In 10A, IP 54/- pod schodmi 1 

 

IV. poschodie, III. 

poschodie, II. 

poschodie, I. 

poschodie, prízemie, 

suterén 

RV 9, OCEP, bez v. š.  
oceľovo-plechová, zapustená, v suteréne, v 

miestnosti 011 
11 

 
RD, v. š. P. Šedivý, v. č. 44/XII/1995 

oceľovo-plechová, zapustená, v suteréne, v 

chodbe 
20 

 
RD1, bez v. š. 

celoplastová, na povrchu, v suteréne, v m. 

č. 021 
3 

 
RP0, v. š. Elex, v. č. 3305, In 120A, IP40/20 

oceľovo-plechový, zapustený, umiestnený 

na prízemí pri vrátnici 
7 

 

RP01, bez prvkov 

oceľovo-plechový, zapustený, umiestnený 

na prízemí pri vrátnici, prepojovacia 

skrinka 

3 

 
RS 1,bez v. š.  

celoplastová, zapustená na prízemí v 

chodbe za vrátnicou 
20 

 
RS 5, typ VK 2336CR, IP 30, bez v. štítka 

celoplastový, zapustený, umiestnený na IV. 

poschodí v chodbe 
27 

 
RS 4, typ VK 2336CR, IP 30, bez v. štítka 

celoplastový, zapustený, umiestnený na III. 

poschodí v chodbe 
30 

 
RS 3, typ VK 2336CR, IP 30, bez v. štítka 

celoplastový, zapustený, umiestnený na II. 

Poschodí v chodbe, bez v. štítka 
30 

 
RS 2, typ VK 2336 CR, IP 30, bez v. štítka 

celoplastový, zapustený, umiestnený na I. 

poschodí v chodbe 
29 

 
Plynová kotolňa 

RM 1, OCEP, v. č. 3663, r. v. 1995, Un 400V, In 25A, IP 40/20 na stene 13 

 RM A, OCEP, r. v. 1995, Un 400V, In - A, IP 40/20 na stene 25 

 Prístavba (lekári) RS 1.2, OCEP, v. č. 11982, IP 30/20 zapustený v chodbe prízemia vľavo 31 

 
1. poschodie 

RS 2.1, typ ABB, Ii. Tr., IP 30, 42 modul kuchynky 15 

 RK, typ ABB, II. Tr., IP 30, 14 modul umiestnený vedľa RS 2.1 - kuchynka 7 

  RS1  . 20 

  RS2   20 

  RS3   20 

        

         Bleskozvody 

 Bleskozvod mrežová sústava, doplnená o tyčové zachytávače počet zvodov - 4 tr. IV 
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Prízemie, suterén 

RE-J, v. č. 892726, In 60A, r. v. 1985, OCEP,  zavesený na stene v miestnosti - kancelária 1 

 R, v. č. 4735, OCEP, In 25A zavesený na stene v miestnosti - kancelária 3 

 RE-S, OCEP zavesený na stene chodby 1 

 PE-J, v. č. 892/26, In 60A, r. v. 1985, OCEP zavesený na stene v miestnosti - kancelária 13 

 RCH, v. č. 4735, In 60A, OCEP zapustený 4 
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 RE-VS, v. č. 892726, r. v. 1985, OCEP skriňové vyhotovenie 60 

 

Suterén, 1. a 2. 

poschodie 

RH, OCEP umiestnený - miestnosť č. 32 12 

 RH VS, OCEP skriňové vyhotovenie 7 

 RE P, OCEP, v. č. 892/26, r. v. 1985, In 60A chodba prízemie 44 

 1. RE-P, v. č. 3369, In 20A, IP 40/20, r. v. 2001, II. Tr. umiestnenie - pri vrátnici 6 

 
RE TÚ, OCEP, bez štítka 

umiestnenie - chodba pred telefónnou 

ústredňou 
6 

 PE J, OCEP, v. č. 892/26, r. v. 1985, In 60A zavesený na stene výdajne stravy 21 

 R CH, typ R, v. č. 4735, OCEP, In 25A zavesený na stene v miestnosti - kancelária 7 

 RE S, OCEP umiestnený - chodba suterén 10 

 RM VZ, OCEP umiestnený - miestnosť č. 8 21 

 R, OCEP umiestnený - miestnosť č. 7 (suterén) 13 

 RE I., OCEP, v. č. 892/26, r. v. 1985, In 60A, IP 40/20 zapustený na chodbe 47 

 RE II., OCEP, v. č. 892/20, r. v. 1985, In 60A, IP 40, II. Tr. zapustený na chodbe 43 

 RSPÚ, OCEP umiestnený - miestnosť č. 230 16 

 RJP 4, OCEP umiestnený- miestnosť č. 213 12 

 

Sociálna poisťovňa, 

Nevädzová 10 

RJ-PIV, v. č. 892/26/1986, In 60A 
oceľovo-plechový, na povrchu, umiestnený 

v miestnosti 119 
12 

 
Rzas, v. š. bez  

celoplastový, na povrchu, umiestnený v 

miestnosti 018a 
13 

 
RU-I, v. š. Oceľové konštrukcie Žilina, v. č. 892726/1985, IP40 

oceľovo-plechový, na povrchu, umiestnený 

v miestnosti 030 
10 

 
RU-III, v. š. nečitateľný 

oceľovo-plechový, na povrchu, umiestnený 

v miestnosti 030 
10 

 
RU-IV, v. š. Oceľové konštrukcie Žilina, v. č. 892726/1985, In 60A 

oceľovo-plechový, na povrchu, umiestnený  

v miestnosti 030 
10 

 RTG, v. š. Oceľové konštrukcie Žilina, v. č. 892010/1985, IP40, In 

315 A 

oceľovo-plechový, skriňový, 3. polia, 

umiestnený v miestnosti 032 
27 

 RH UDZ, v. š. Oceľové konštrukcie Žilina ,v. č. 892010/1985, IP40, 

In 315 A 

oceľovo-plechový, skriňový, 2. polia, 

umiestnený v miestnosti 032 
9 

  RS1  . 20 

  RS2   20 

  RS3   20 

       

         Bleskozvody 

 Bleskozvod mrežová sústava, doplnená o tyčové zachytávače počet zvodov - 9 tr. IV 

 Bleskozvod  počet zvodov - 4 tr. II 

             

4. 
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Trafostanica 
typ VN/NN EH8 var. B/630kVA, počet polí 3 

kiosková, betónový typ, napojená na 

distribučnú sieť 22 kV 
 

 Druh vedenia 3x2xNSGAFOU1x150mm istenie 8664A  

 
Hlavný rozvádzač R1.1 

počet polí - 3, prívod z 1-SR5, umiestnenie 

1NP 
38 

 
1 NP 

R1.2 IP20/IP40 40 

 R1.3 IP20/IP40 28 

 
2 NP 

R2.1 IP20/IP40 32 

 R2.2 IP20/IP40 26 
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Núdzové osvetlenie SAM 24 

log. Jednotka núdzového osvetlenia R1.2, 

R1.3, R2.1, CBS 
4 

 
3 NP 

R3.1 IP20/IP40 31 

 R3.2 IP20/IP40 34 

 
4 NP 

R4.1 IP20/IP40 31 

 R4.2 IP20/IP40 34 

 
5 NP 

R5.1 IP20/IP40 32 

 R5.2 IP20/IP40 35 

 
Núdzové osvetlenie SAM 24 

log. Jednotka núdzového osvetlenia R5.2, 

R8.2, R12.2 
3 

 
6 NP 

R6.1 IP20/IP40 31 

 R6.2 IP20/IP40 36 

 
7 NP 

R7.1 IP20/IP40 31 

 R7.2 IP20/IP40 34 

 
8 NP 

R8.1 IP20/IP40 31 

 R8.2 IP20/IP40 34 

 
9 NP 

R9.1 IP20/IP40 31 

 R9.2 IP20/IP40 34 

 
10 NP 

R10.1 IP20/IP40 31 

 R10.2 IP20/IP40 34 

 
11 NP 

R11.1 IP20/IP40 32 

 R11.2 IP20/IP40 34 

 
12 NP 

R12.1 IP20/IP40 31 

 R12.2 IP20/IP40 28 

 
13 NP 

R13.1 IP20/IP40 33 

 R13.2 IP20/IP40 26 

 

14 NP 

14.1 IP20/IP40 5 

 14.2 IP20/IP40 7 

 R.UPS IP 40, rozvádzač na povrchu 3 

  RM1 IP 65/IK 09, rozvádzač na povrchu 16 

  RM2 IP 65/IK 09, rozvádzač na povrchu 5 

  RM3 IP 65/IK 09, rozvádzač na povrchu 6 

  RS1   20 

  RS2   20 

  RS3   20 

  RS4   20 

         Bleskozvody 

 

Bleskozvod 
  

počet zvodov - 4, uzemňovač FeZn 30/4 

mm 
tr. II 

   počet zvodov - 4 tr. II 

  
   

             

      
  

      
  

5. 

 

B
ra

ti
sl

a
v

a
, 

Z
á
h

ra
d

n
í

ck
a
 3

1
 

AB Záhradnícka č. 31 

- elektroinštalácia 

RH, OCEP, r. v. 1998, Un 400V, In 63A, IP  40/20 v samostatnej miestnosti rozvodni NN 60 

 R 021, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 63A, IP 40/20 umiestnený na stene pri miestnosti č. 229 17 

 R 022, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 40A, IP 40/20 umiestnený v miestnosti č. 215 19 
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 DT OST, OCEP, r. v. 1998, Un 400V, In 10A, IP 40/00 umiestnený v miestnosti č. 215 5 

 R 023, OCEP, r. v. 1998, Un 400V, In 40A, IP 40/20 umiestnený v miestnosti č. 229 29 

 R 011, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 63A, IP 40/20 umiestnený  na stene pri miestnosti č. 116 23 

 R 012, OCEP, r. v. 1998, Un 400V, In 100A, IP 40/20 umiestnený v miestnosti č. 116 35 

 R 014, OCEP, r. v. 1998, Un 400V, In 40A, IP 40/20 umiestnený v miestnosti č. 116 13 

 DT 2, OCEP, r. v. 1998, Un 400V, In 10A, IP 40/00 umiestnený v miestnosti č. 116 8 

 R 013, OCEP, r. v. 1998, Un 400V, In 63A, IP 40/20 umiestnený v miestnosti č. 112 25 

 DT 1, OCEP, r. v. 1998, Un 400V, In 10A, IP 40/00 umiestnený v miestnosti č. 112 5 

 R 01, OCEP, r. v. 1998, Un 400V, In 63A, IP 40/20 0. poschodie - chodba pred rozvodňou NN 63 

 R 04, OCEP, r. v. 1998, Un 400V, In 63A, IP 40/20 0. poschodie - chodba pred rozvodňou NN 7 

 R 02, OCEP, r. v. 1998, Un 400V, In 63A, IP 40/20 0. poschodie - pri miestnosti č. 14 43 

 
R 03, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 40A IP 40/20 

0. poschodie - pri miestnosti č. 14 (v 

obklade) 
25 

 R 11, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 63A, IP 40/20 1. poschodie - chodba 30 

 R 13, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 40A, IP 40/20 1. poschodie - chodba 25 

 R 12, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 63A, IP 40/20 1. poschodie - chodba 30 

 R 14, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 40A, IP 40/20 1. poschodie - chodba 25 

 R 15, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In -A, IP 40/20 1. poschodie na stene pod parapetom 4 

 R 21, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 63A, IP 40/20 2. poschodie - chodba 30 

 R 23, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 40A, IP 40/20 2. poschodie - chodba 25 

 R 22, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 63A, IP 40/20 2. poschodie - chodba 30 

 R 24, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 40A, IP 40/20 2. poschodie - chodba 25 

 R 25, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In -A, IP 40/20 2. poschodie - na stene pod parapetom 4 

 R 31, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 63A, IP 40/20 3. poschodie - chodba 30 

 R 33, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 40A, IP 40/20 3. poschodie - chodba 25 

 R 32, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 63A, IP 40/20 3. poschodie - chodba 30 

 R 34, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 40A, IP 40/20 3. poschodie - chodba 25 

 R 35, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In -A, IP 40/20 3. poschodie - na stene pod parapetom 4 

 R 36, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In -A, IP 40/20 3. poschodie - na stene pod parapetom 4 

 R 37, OCEP, r. v. 1998, Un 400V, In -A, IP 40/20 3. poschodie - na stene pod parapetom 6 

 R 41, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 63A, IP 40/20 4. poschodie - chodba 30 

 R 43, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 40A, IP 40/20 4. poschodie - chodba 25 

 R 42, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 63A, IP 40/20 4. poschodie - chodba 30 

 R 44, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 40A, IP 40/20 4. poschodie - chodba 25 

 R 51, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 63A, IP 40/20 5. poschodie - chodba 30 

 R 53, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 40A, IP 40/20 5. poschodie - chodba 25 

 R 52, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 63A, IP 40/20 5. poschodie - chodba 30 

 R 54, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 40A, IP 40/20 5. poschodie - chodba 25 

 R 57, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In -A, IP 40/20 5. poschodie - na stene pod parapetom 6 

 R 61, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 63A, IP 40/20 6. poschodie - chodba 30 

 R 63, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 400A, IP 40/20 6. poschodie - chodba 25 

 R 62, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 63A, IP 40/20 6. poschodie - chodba 30 

 R64, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 40A, IP 40/20 6. poschodie - chodba 27 

 R 65, Plast, r. v. 1998, Un 400v, In 40A, IP 40/20 6. poschodie - chodba 4 

 R 71, Plast, r. v. 1998, Un 400V, IN 63A, IP 40/20 7. poschodie - chodba 30 

 R 73, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 40A, IP 40/20 7. poschodie - chodba 25 
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 R 75, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 40A, IP 40/20 7. poschodie - na stene pod parapetom 4 

 R 81, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 63A, IP 40/20 8. poschodie - miestnosť č. 813 29 

 R 83, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 40A, IP 40/20 8. poschodie - miestnosť č. 813 32 

 R 85, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 40A, IP 40/20 8. poschodie 4 

 R 87, Plast, r. v. 1998, Un 400V, In 40A, IP 40/20 8. poschodie 6 

  RS1   20 

  RS2   20 

       

         Bleskozvody 

 Bleskozvod PULZAR 40 - aktívny, umiestnenie najvyššia časť sedlovej strechy počet zvodov - 2 tr. II 

  
   

      
  

             

 
Trnavský kraj 

             

6. 
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Plynová kotolňa, MaR 
Rkot, OCEP, UNI, v. č. 010902, Un 400V, In 32A, IP 40/20 v kotolni 37 

 DK-MaR, OCEP, UNI, v. č. 7/11/01, Un 400V, In 10A, IP 54/20 v kotolni 54 

 

Administratívna 

budova - 

elektroinštalácia 

RH, OCEP, typ RH, v. č. 010901, r. v. 2001, Un 400V, In 200A, IP 

40/20 
v samostatnej miestnosti rozvodni NN 39 

 Rs 0.1, OCEP, v. č. 010703, r. v. 2001, Un 400V, In 32A, IP 30/20 chodba 1.PZ 22 

 Rpv, OCEP, v. č. 010802, r. v. 2001, Un 400V, IN 32A, IP 30/20 chodba 1. NP 2 

 Rs 1.1, OCEP, v. č. 01910, r. v. 2001, Un 400V, In 32A, IP 30/20 chodba 2.PZ 16 

 Ramb, OCEP, v. č. 01910, r. v. 2001, Un 400V, In 32A, Ip 30/20 chodba 2.PZ 9 

 Rs 1.2, OCEP, v. č. 010904, r. v. 2001, Un 400V, In 32A, IP 30/20 chodba 2. PZ 28 

 Rs 1.3, OCEP, v. č. 010908, r. v. 2001, Un 400V, In 32A, IP 30/20 chodba 2. PZ 18 

 Rkuch, OCEP, v. č. 010702, r. v. 2001, Un 400V, In 32A, IP 30/20 kuchyňa 2. PZ 30 

 Rs 2.1, OCEP, v. č. 011104, r. v. 2001, Un 400V, In 32A, IP 30/20 chodba 3. PZ 24 

 Rs 2.2, OCEP, v. č. 011105, r. v. 2001, Un 400V, In 32A, IP 30/20 chodba 3. PZ 25 

 Rs 2.3, OCEP, v. č. 020301, r. v. 2001, Un 400V, In 32A, IP 30/20 chodba 3. PZ 24 

 Rs 3.1, OCEP, v. č. 020302, r. v. 2001, Un 400V, In 32A, IP 30/20 chodba 4. PZ 25 

 Rs 3.2, OCEP, v. č. 020306, r. v. 2001, Un 400V, In 32A, IP 30/20 chodba 4. PZ 25 

 Rs 3.3, OCEP, v. č. 020303, r. v. 2001, Un 400V, In 32A, IP 30/20 chodba 4. PZ 23 

 Rs 4.1, OCEP, v. č. 020304, r. v. 2001, Un 400V, In 32, IP 30/20 chodba 5. PZ 25 

 Rs 4.2, OCEP, v. č. 020305, r. v. 2001, Un 400V, In 32A, IP 40/20 chodba 5. PZ 25 

 Rs 5, OCEP, v. č. 010907, r. v. 2001, Un 400V, In 32A, IP 40/20 chodba 5. PZ 37 

 Rklim, OCEP, v. č. 010704, r. v. 2001, Un 400V, In 32A, IP 40/20 chodba 5. PZ 9 

 Rvt, OCEP, v. č. 010909, r. v. 2001, Un 400V, In 32A, IP 40/20 chodba 3. PZ 11 

 

Garážové brány 

RH pole č. 3 FA 7, garáž č. 1 HORMANN, typ LPU 40, v. č. 07063  

 RH pole č. 3 FA 7, garáž č. 2 HORMANN, typ LPU 40, v. č. 07063  

 RH pole č. 3 FA7, garáž č. 3 HORMANN, typ LPU 40, v. č. 09305  

 RH pole č. 3 FA 7, garáž č. 4 HORMANN, typ LPU 40, v. č. 08651  

 RH pole č. 3 FA7, garáž č. 5 HORMANN, typ LPU 40, v. č. 41704  

  RS1   20 

  RS2   20 
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         Bleskozvody 

 Bleskozvody PULSAR IMH 2510, v. č. 014730025, umiestnenie - budova počet zberačov - 1; počet zvodov - 2 tr. II 

         

             

             

7. 
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Rozvádzač RK RK, r. v. 1996, In 32A, IP 40/20, v. č. 1118 suterén - pri plynovej kotolni 9 

 Rozvádzač RH RH, v. č. 1149, In 86A, r. v. 1996, IP 40/20 umiestnenie na prízemí objektu 40 

 Rozvádzač RS01 RS01, In 32A, r. v. 1996, IP  40/20, v. č. 1146 umiestnenie v suteréne objektu 23 

 Rozvádzač RS2 RS2, IN 32A, r. v. 1996, IP 40/20, v. č. 1145 1. poschodie objektu 24 

 Rozvádzač RS3 RS3, In 32A, r. v. 1996, IP 40/20, v. č. 1144 2. poschodie objektu 28 

 Rozvádzač RVT RVT, In 32A, r. v. 1996, IP 40/20, v. č. 1140 3. poschodie objektu 22 

  RS1   20 

  RS2   20 

         Bleskozvody 

 Bleskozvody LPS - riešenie: mrežová, tyčová; umiestnenie - budova počet zvodov - 5 tr. II 
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Administratívna 

budova - 

elektroinštalácia 

RIS   2 

 HR, v. č. 310, TN-C, r. v. 1997 umiestnený v suteréne 66 

 R1, v. č. 608, TN-C-S, r. v. 1997 umiestnený na chodbe 38 

 RV1, TN-C-S, r. v. 1997 umiestnený na chodbe 35 

 R2, v. č. 605, TN-C-S umiestnený na chodbe 48 

 RV2, TN-C-S, r. v. 1997 umiestnený na chodbe 34 

 R3, TN-C-S, r. v. 1997 umiestnený na chodbe 47 

 RV3, v. č. 609, TN-C-S, r. v. 1997 umiestnený na chodbe 45 

  RS1   20 

  RS2   20 

        

         Bleskozvody 

 
Bleskozvody 

LPS - vonkajšia ochrana riešená: tyčová, hrebeňová; umiestnenie - 

budova 
počet zberačov - 5; počet zvodov - 5 tr. II 

         

           
 

Trenčiansky kraj 

             

9. 

 

P
o
v
a
žs

k
á
 B

y
st

ri
ca

, 

K
u

k
u

čí
n

o
v
a
 2

0
8

/2
3
 Garáže 

R garáž, OCEP, v. č. 067/1992, r. v. 1992, Un 400V, In 25A, IP 

44/20 
v garáži 9 

 

Administratívna 

budova 

RIS-208/23, OCEP, Un 400V, IP 43/-   1 

 RE, OCEP, Un 400V, IP 43/-   1 

 RP, OCEP, v. č. 032, r. v. 1993, Un 400V, In 125A, IP 40/20 na prízemí pri schodisku 28 

 RE 3, OCEP, v. č. 192111996, r. v. 1996, Un 400V, In 32A, IP 40/20 na prízemí pri schodisku 3 

 R 2.1, OCEP, v. č. 0180, r. v. 1992, Un 400V, In 63A, IP 40/20 na 1. poschodí pri schodisku 24 

 R 5.1, OCEP, v. č. 0183, r. v. 1992, Un 400V, In 63A, IP 40/20 na 2. poschodí pri schodisku 23 
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 R 4.1, OCEP, v. č. 0182, r. v. 1992, Un 400V, In 63A, IP 40/20 na 3. poschodí pri schodisku 24 

 R 3.1, OCEP, v. č. 0181, r. v. 1992, Un 400V, In 63A, IP 40/20 na 4. poschodí pri schodisku 25 

 RSZ 1.1, IP 40/20, In 40A na chodbe prízemia v rekonštruovanej časti 44 

 R byt, OCEP, v. č. 034, 1993, Un 400V, In 18A, IP 40/20 v miestnosti č. 019 5 

 

Administratívna 

budova časť vývody 

pre počítačovú sieť 

R1, v. č. 134, IP 40/20, In 40A prízemie miestnosť informácie 7 

 R2, IP 40/20, In 32A osadený v kancelárii č. 109 31 

 R3, IP 40/20, In 32A osadený v kancelárii č. 210 29 

 R4, IP 40/20, In 32A osadený v kancelárii č. 311 32 

 R5, IP 40/20, In 32A osadený v kancelárii č. 411 31 

 
Administratívna 

budova časť 1 podlažie 

RSZ 1.1, IP 40/20, In 40A prízemie chodba - klientske centrum 47 

 RM-2, v. č. 038, r. v1993, IP 40/20, In 63A prízemie výmenníková stanica 4 

 R1, v. č. 135, IP  40/20, In 40A prízemie miestnosť informácie 11 

 Administratívna 

budova časť napojenie 

výťahu 

RV, r. v. 1993, IP 40/20, In 63 strojovňa výťahu 6 

  RS1   20 

  RS2   20 

       

         Bleskozvody 

 Bleskozvody LPS, mrežová sústava počet zvodov - 6 tr. II 

         

           
             

10. 
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Sociálna poisťovňa - 

vysunuté pracovisko 

Púchov 

RE, IP 40/20, v. č. 2088/1986, výrobca OSP Bytča oceľovo-plechový, umiestnený pri vchode 1 

 
R-suterén, výrobca OSP Bytča, v. č. 2089/1986, IP40/20 

oceľovo-plechový, umiestnený v chodbe v 

suteréne 
10 

 MR-výmenníková stanica, výrobca Systherm, v. č. 518E1.11/05, 

IP54 

plastový, umiestnený vo výmenníkovej 

Stanici v suteréne 
5 

 
R-prízemie, výrobca OSP Bytča, v. č. 2087/1986, IP40/20 

oceľovo-plechový, umiestnený v chodbe na 

prízemí 
20 

 
R-poschodie, výrobca OSP Bytča, v. č. 2090/1986, IP40/20 

oceľovo-plechový, umiestnený v chodbe na 

prízemí 
20 

 Bezbariérový prístup - 

elektroinštalácia 
R-1.1 umiestnený pod omietkou  7 

  RS1   20 

  RS2   20 

       

         Bleskozvody 

 Bleskozvody LPS - riešenie: tyčová a hrebeňová sústava počet zvodov - 2 tr. II 
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0
        Bleskozvody 

 Bleskozvody - 

pracovisko Partizánska 

149/1 (Reimova vila) 

LPS, tyčová a hrebeňová  počet zvodov -  4 tr. II 
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Nitriansky kraj 

12. 
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Administratívna 

budova - 

elektroinštalácia 

RM, OCEP, Un 400V, In 200A, IP  40/20 prízemie - rozvodňa NN 17 

 R 1.1, OCEP, Un 400V, In 25A, IP  40/20 prízemie PS 24 

 R1 A, OCEP, Un 400V, In 63A, IP 40/20 prízemie vestibul 22 

 R1.2, OCEP, Un 400V, In 25A, IP 40/20 prízemie ĽS 25 

 R2.1, OCEP, Un 400V, In 25A, IP 40/20 1. poschodie PS 26 

 R, Plast, Un 400V, In 25A, IP 40/20 1. poschodie miestnosť č. 238 16 

 R2.2, OCEP, Un 400V, In 25A, IP 40/20 1. poschodie ĽS 24 

 
R2, Plast, Un 400V, In 32A, IP 40/20 

1. poschodie pri vstupných dverách na 

chodbu 
21 

 R3.1, OCEP, Un 400V, In 25A, IP 40/20 2. poschodie PS chodba 23 

 R3.2, OCEP, Un 400V, In 25A, IP 40/20 2. poschodie ĽS chodba 24 

 R3, PLAST, Un 400V, In 32A, IP 40/20 2. poschodie ĽS  27 

  RS1   20 

  RS2   20 

       

         Bleskozvody 

 Bleskozvod LPS, mrežová sústava počet zvodov - 4 tr. II 
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Administratívna 

budova - 

elektroinštalácia 

RIS, OCEP, Un 500V, In 400A, IP 43/- na vonkajšej stene budovy 3 

 R-S, OCEP, v. č. 147, r. v. 1975, Un 400V, In 60A, IP 40/- v suteréne m. č. S1 34 

 RMS, OCEP, v. č. 95-1, r. v. 1992, Un 400V, In 100A, IP 40/- v suteréne - miestnosť č. S1 31 

 RS 1.1, OCEP, v. č. 87-7, r. v. 1992, Un 400V, In 40A, IP 40/20 na chodbe prízemia 21 

 RS,OCEP, v.č. 22601, r.v. 2019, Un 400 V, In 63A, IP 30/20 chodba IPC č. 101 66 

 R1, OCEP, v. č. 3672, r. v. 1995, Un 400V, In 100A, IP 40/20 na chodbe prízemia 16 

 RS 2.1, OCEP, v. č. 88-7, r. v. 1992, Un 400V, In 40A, IP 20/00 na chodbe 1. poschodia 22 

 RS 2.2, OCEP, v. č. 89-7, r. v. 1992, Un 400V, In 40A, IP 20/00 na chodbe 1. poschodia 19 

 R 2, OCEP, v. č. 3672, r. v. 1995, Un 400V, In 32A, IP 40/20 na chodbe 1. poschodia 22 

 RS 3.1, OCEP, v. č. 90-7, r. v. 1992, Un 400V, IN 40A, IP 20/00 na chodbe 2. poschodia 12 

 RS 3.2, OCEP, v. č. 91-7, r. v. 1992, Un 400V, In 40A, IP 20/00 na chodbe 2. poschodia 28 

 R 3, OCEP, v. č. 3672, r. v. 1995, Un 400V, In 32A, IP 40/20 na chodbe 2. poschodia 24 

  RS1   20 

  RS2   20 

       

         Bleskozvody 

 Bleskozvody LPS, mrežová sústava počet zvodov 5 tr. II 
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 Administratívna 

budova č. 11 - 

elektroinštalácia 

HR, v. č. 2392/1980, IP40/20 
oceľovo-plechový, zapustený, umiestnený 

na prízemí v chodbe 
17 

 
RP, v. č. 2390/1980, IP40/20 

oceľovo-plechový, zapustený, umiestnený 

na 1. p.  
25 



 

15 

 

 
RM01, v. š. E.M.K.V. elektro, v. č. 57/04/2004, IP40/20 

oceľovo-plechový, na povrchu, umiestnený 

vo vstupe do kotolne 
10 

 

Administratívna 

budova č. 10 - 

elektroinštalácia 

HR, v. š. Elektrax Sereď, . Č. 1314/1996, IN=100A, IP40/20 
oceľovo-plechový, zapustený v chodbe 

prízemia vľavo 
7 

 RS 1.2, v. č. 1309/1996, IN=32A, IP40/20, v. š. Elektrax Sereď oceľovo-plechový, zapustený 34 

 RS 2.2, v. š. Elektrax Sereď, v. č. 1310/1996, IN=32A, IP40/20 oceľovo-plechový, zapustený 24 

 RS 3.2, v. č. 1311/1996, In=32A, IP40/20 oceľovo-plechový, zapustený 24 

 RVS, v. š. Elektrax Sereď, v. č. 1330/1996, In=32A, IP40/20 oceľovo-plechový, na povrchu 28 

 RS1.1, v. š. Elektrax Sereď, v. č. 1262/1996, In=32A, IP40/20 oceľovo-plechový, zapustený 17 

 RS2.2, v. š. Elektrax Sereď, v. č. 1263/1996, IN=32A, IP40/20 oceľovo-plechový, zapustený 18 

 RS3.1, v. š. Elektrax Sereď, v. č. 1264/1996, In=32A, IP40/20 oceľovo-plechový, zapustený 18 

 RVT, v. š. Elektrax Sereď, v. č. 1257/1996, In=32A, IP40/20 oceľovo-plechový, zapustený 23 

 MaRT, typ RM, v. č. 0543, r. v. 1995, IP 42/00   12 

  RS1   20 

  RS2   20 

       

         Bleskozvody 

 
Bleskozvody 

LPS, mrežová sústava, budova č. 11 počet zvodov - 9 tr.II 

 LPS, mrežová sústava, budova č. 10 počet zvodov - 6 tr.II 
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Administratívna 

budova + kotolňa - 

elektroinštalácia 

RH, v. č. 4193, TN-C-S, r. v. 2003, IP 40/20 umiestnený v suteréne 15 

 RS5, v. č. 0179, TN-S, r. v. 2003, IP 40/20, In 100A umiestnený na 4. poschodí 24 

 RP5, v. č. 0183, TN-S, r. v. 2003, IP 40/20, In 63A umiestnený na 4. poschodí 7 

 RS4, v č. 0178, TN-S, r. v. 2003, IP 40/20, In 100A umiestnený na 3. poschodí 27 

 RP4, v. č. 0182, TN-S, r. v. 2003. IP 40/20, In 63A umiestnený na 3. poschodí 11 

 RS3, v. č. 0177, TN-S, r. v. 2003, IP 40/20, In 100A umiestnený na 2. poschodí 26 

 RP3, v. č. 0181, TN-S, r. v. 2003, IP 40/20, In 63A umiestnený na 2. poschodí 11 

 RS2, v. č. 0176, TN-S, r. v. 2003, IP 40/20, In 100A umiestnený na 1. poschodí 26 

 RP2, v. č. 0180, Tn-S, r. v. 2003, IP 40/20, In 63A umiestnený na 1. poschodí 10 

 RS1, v. č. 0172, TN-S, r. v. 2003, IP  40/20, In 100A umiestnený na prízemí IPC 37 

 RP1, v. č. 0174, TN-S, r. v. 2003, IP 40/20, In 63A umiestnený na prízemí IPC 5 

 RK, v. č. 0173, TN-S, r. v. 2003, IP 40/20, In 63A umiestnený na prízemí SKLAD 7 

 Rgaráže, v. č. 8037, TN-C, IP 40/20, In -A umiestnený v garáži č. 8 15 

 Rkotolňa, v. č. 5260, r. v. 2007, IP40/20, 25A, výrobca NAGY 

Elektro Komárno 
umiestnený v kotolni 6 

  RS1   20 

  RS2   20 

       

         Bleskozvody 

 
Bleskozvod 

LPS, mrežová sústava, administratívna budova počet zvodov - 7 tr. II 

 LPS, mrežová ústava, garáže počet zvodov - 5 tr. II 
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Príloha č. 3 k Rámcovej dohode na vykonanie odborných prehliadok a odborných skúšok elektrických zariadení a bleskozvodov v objektoch 

Sociálnej poisťovne – časť ZÁPAD č. 4081-51/2023-BA 

 

CENOVÁ KALKULÁCIA 

 

 

P. č. Pobočka   

Predpokladaný 

počet revízií za 24 

mes. 

Jednotková cena 

v EUR bez DPH 

Jednotková 

cena v EUR s 

DPH 

1. 
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Garáže 1, 5-11, 12-17 1  78,75   94,50  

Hl. prívod k výťahom - 

elektroinštalácia 
1  5,00   6,00  

Elektroinštalácia - ÚPS, servery, 

klimatizácia budovy č. 8 na prízemí, 

suterén a 4. NP 

1  46,25  55,50  

Plynová kotolňa - elektroinštalácia 1  86,25   103,50  

Regulačná stanica plynu  2  5,00   6,00  

Stolárska dielňa 1  12,50   15,00  

Umyváreň áut  2  2,50   3,00  

Trafostanica 22/0, 400/0, 231 kV 1  882,50   1 059,00  

Domček 1  48,75   58,50 

Sprchy (2., 3. a 4. poschodie) 2  25,00   30,00  

Rozvodnica HR 1  58,75   70,50  

Serverovňa 4.NP 1  33,75   40,50  

Roletové brány 1  5,00   6,00  

Bufet v suteréne 1  68,75   82,50  

Budova č. 10 1  82,50   99,00  

Kuchyňa 2  160,00   192,00  

Budova č. 8 1  816,25   979,50  

Elektroinštalácia prístavba (budova č. 

8) 
1  30,00   36,00  

Elektroinštalácia prístavba (budova č. 

8) - Prízemie 
1  192,50  231,00  

Elektroinštalácia prístavba (budova č. 

8) - 1. poschodie 
1  108,75   130,50  

Elektroinštalácia prístavba (budova č. 

8) - 2. poschodie 
1  66,25   79,50  

Elektroinštalácia prístavba (budova č. 

8) - 3. poschodie 
1  113,75   136,50  

Elektroinštalácia prístavba (budova č. 

8) - 4. poschodie 
1  87,50   105,00  

Elektroinštalácia prístavba (budova č. 

8) - 5. poschodie 
1  65,00   78,00  

Elektroinštalácia prístavba (budova č. 

8) - 6. poschodie 
1  127,50   153,00  

Elektroinštalácia budova č. 8 - suterén 1  221,25  265,50  

Elektroinštalácia budova č. 8 - prízemie 1  153,75   184,50  

Elektroinštalácia budova č. 8 - 1. 

poschodie 
1  145,00   174,00  

Elektroinštalácia budova č. 8 - 2. 

poschodie 
1  168,75   202,50  

Elektroinštalácia budova č. 8 - 3. 

poschodie 
1  172,50   207,00  

Elektroinštalácia budova č. 8 - 4. 

poschodie 
1  176,25   211,50  

Elektroinštalácia budova č. 8 - 5. 

poschodie 
1  177,50   213,00 

Elektroinštalácia budova č. 8 - 6. 

poschodie 
1  110,00   132,00  

Elektroinštalácia budova č. 10 - suterén 1  60,00   72,00  

Elektroinštalácia budova č. 10 - 

prízemie 
1  47,50   57,00  

Elektroinštalácia budova č. 10 - 1. 

poschodie 
1  93,75   112,50  

Elektroinštalácia budova č. 10 - 2. 

poschodie 
1  77,50   93,00  

Elektroinštalácia budova č. 10 - 3. 

poschodie 
1  93,75   112,50  

Elektroinštalácia budova č. 10 - 4. 

poschodie 
1  30,00   36,00  

Elektroinštalácia budova č. 10 - 5. 

poschodie 
1  27,50   33,00  

Prístrešok - rampa, vonkajšie prostredie 1  26,25   31,50  

Externé klimatizačné jednotky 1  137,50   165,00  
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RS 1  125,00   150,00  

Bleskozvody 1  250,00   300,00  

Bratislava - 

Patince 
Bleskozvody 1  100,00   120,00  

Bratislava - 

NDO 

Objekt NDO 1  118,75   142,50  

Objekt NDO - 0. NPP (prízemie) 1  53,75   64,50  

Objekt NDO - 1. NPP 1  37,50   45,00  

Objekt NDO - 2. NPP 1  27,50   33,00  

Objekt NDO - 3. NPP 1  25,00   30,00  

Objekt NDO - 4. NPP 1  17,50   21,00  

 RS 1  50,00   60,00  

2. 
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 Suterén 1  8,75   10,50  

Hlavný prívod rozvádzača HR 1  23,75   28,50  

Zdvíhacia plošina pre imobilných  1  2,50   3,00  

IV. poschodie, III. poschodie, II. 

poschodie, I. poschodie, prízemie, 

suterén 

1  225,00   270,00  

Plynová kotolňa 1  47,50   57,00  

Prístavba (lekári) 1  38,75   46,50  

1. poschodie 1  27,50   33,00  

RS 1  75,00   90,00  

Bleskozvody 1  100,00   120,00  

3. 
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Prízemie, suterén 1  102,50   123,00  

Suterén, 1. a 2. poschodie 1  331,25   397,50  

Sociálna poisťovňa, Nevädzová 10 1  113,75   136,50  

RS 1  75,00   90,00  

Bleskozvody 1  250,00   300,00  

4. 
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Trafostanica 1  550,00   660,00  

Hlavný rozvádzač 1  47,50   57,00  

1 NP 1  85,00   102,00  

2 NP 1  72,50   87,00  

Núdzové osvetlenie 1  5,00   6,00  

3 NP 1  81,25   97,50  

4 NP 1  81,25   97,50  

5 NP 1  83,75   100,50  

Núdzové osvetlenie 1  3,75   4,50  

6 NP 1  83,75   100,50  

7 NP 1  81,25   97,50  

8 NP 1  81,25   97,50  

9 NP 1  81,25   97,50  

10 NP 1  81,25   97,50  

11 NP 1  82,50   99,00  

12 NP 1  73,75   88,50  

13 NP 1  73,75   88,50  

14 NP 1  18,75   22,50  

RS 1  133,75   160,50  

Bleskozvody 1  200,00   240,00  

5. 

 

Bratislava, 

Záhradnícka 

31 

AB Záhradnícka č. 31 - 

elektroinštalácia 
1  1 501,25   1 801,50  

RS 1  50,00   60,00  

Bleskozvody 1  150,00   180,00  

6. 

 

 

 

Trnava 

Plynová kotolňa, MaR 1  113,75   136,50  

Administratívna budova - 

elektroinštalácia 
1  521,25   625,50  

Garážové brány 1  6,25   7,50  

RS 1  50,00   60,00  

Bleskozvody 1  150,00   180,00  

7. 

 

 

 

 

 

 

Galanta - Z. 

Kodálya 

Rozvádzač RK 1  11,25   13,50  

Rozvádzač RH 1  50,00   60,00  

Rozvádzač RS01 1  28,75   34,50  

Rozvádzač RS2 1  30,00  36,00  

Rozvádzač RS3 1  35,00  42,00  

Rozvádzač RVT 1  27,50   33,00  

RS 1  50,00   60,00  

Bleskozvody 1  100,00   120,00  

8. 

 
Dunajská 

Streda 

Administratívna budova - 

elektroinštalácia 
1  393,75   472,50  

RS 1  50,00   60,00  

Bleskozvody 1  100,00   120,00  

9. 

 
Považská 

Bystrica 

Garáže 1  11,25   13,50  

Administratívna budova 1  222,50   267,00  
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Administratívna budova časť vývody 

pre počítačovú sieť 
1  162,50   195,00  

Administratívna budova časť 1 

podlažie 
1  77,50   93,00  

Administratívna budova časť napojenie 

výťahu 
1  7,50   9,00  

RS 1  50,00   60,00  

Bleskozvody 1  100,00   120,00  

10. 

 

 

Považská 

Bystrica - VP 

Púchov 

Sociálna poisťovňa - vysunuté 

pracovisko Púchov 
1  70,00   84,00  

Bezbariérový prístup - elektroinštalácia 1  8,75   10,50  

RS 1  50,00   60,00  

Bleskozvody 1  100,00   120,00  

11. 

Považská 

Bystrica - VP 

Dubnica nad 

Váhom 

Bleskozvody 1  150,00   180,00  

12. 

 
Nitra 

Administratívna budova - 

elektroinštalácia 
1  311,25   373,50  

RS 1  50,00   60,00  

Bleskozvody 1  100,00   120,00  

13. 

 
Topoľčany 

Administratívna budova - 

elektroinštalácia 
1  372,50   447,00  

RS 1  50,00   60,00  

Bleskozvody 1  100,00   120,00  

14. 

 

 
Nové Zámky 

Administratívna budova č. 11 - 

elektroinštalácia 
1  65,00   78,00  

Administratívna budova č. 10 - 

elektroinštalácia 
1  256,25   307,50  

RS 1  50,00   60,00  

Bleskozvody 1  160,00   192,00  

15. 

 
Komárno 

Administratívna budova + kotolňa - 

elektroinštalácia 
1  283,75   340,50  

RS 1  50,00   60,00  

Bleskozvody 1  160,00   192,00  

16.  
Predpokladaný počet osobohodín 

160/rok 
320  18,00   21,60  
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Príloha č. 4 k Rámcovej dohode na vykonanie odborných prehliadok a odborných skúšok 

elektrických zariadení a bleskozvodov v objektoch Sociálnej poisťovne – časť ZÁPAD č. 

4081-51/2023-BA 

 

 

 

ATALIAN SK s. r. o. 

Bajkalská 19B 

821 01 Bratislava 

IČO: 44 390 823  
 

 

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV 
 

 

Na poskytovaní plnenia Rámcovej dohody na vykonanie odborných prehliadok a odborných skúšok 

elektrických zariadení a bleskozvodov v objektoch Sociálnej poisťovne – časť ZÁPAD, č. 4081-

51/2023-BA 

 

a) sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet rámcovej dohody uskutočníme vlastnými 

kapacitami.* 

 

b) sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia:* 

 

P. 

č. 

Meno a priezvisko 

alebo obchodné 

meno alebo názov 

subdodávateľa 

Adresa sídla alebo 

miesta podnikania 

IČO 

Meno 

a priezvisko, 

adresa pobytu 

a dátum 

narodenia osoby 

oprávnenej 

konať za 

subdodávateľa 

Podiel 

plnenia 

z rámcovej 

dohody v % 

Predmet 

subdodávok 

1.      

2.      

3.      

 

 

 

V Bratislave dňa, ......................       

 

...................................................................... 

Ing. Jana Hudáková – konateľ 

Ing. Dominik Marec – na základe plnej 

moci zo dňa 17.07.2023 

 

 

 

 

* Nehodiace sa prečiarknite 
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Príloha č. 5 k Rámcovej dohode na vykonanie odborných prehliadok a odborných skúšok 

elektrických zariadení a bleskozvodov v objektoch Sociálnej poisťovne – časť ZÁPAD č. 

4081-51/2023-BA 

 

 

ZÁPIS  

O ZMENE PRÍLOHY Č. 4 „ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV“  
k Rámcovej dohode na vykonanie odborných prehliadok a odborných skúšok elektrických 

zariadení a bleskozvodov v objektoch Sociálnej poisťovne – časť ZÁPAD č. 4081-51/2023-BA  

 

uzatvorenej podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka a podľa § 83 zákona č. 343/2015 Z. z. 

o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „rámcová dohoda“) medzi: 

 

 

predávajúcim ATALIAN SK s. r. o., Bajkalská 19B, 821 01 Bratislava, IČO: 44 390 823 

(ďalej len „predávajúci“) a  

kupujúcim Sociálna poisťovňa, Ul. 29. augusta 8 a 10, 813 63 Bratislava, IČO: 30807484 (ďalej 

len „kupujúci“) 

 

 

V súlade s čl. XI bodom 3 rámcovej dohody, v ktorom sa účastníci dohody dohodli o spôsobe 

zmeny prílohy č. 4 „ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV“ k rámcovej dohody, účastníci dohody 

v zastúpení ich oprávnenými zástupcami podpisujú tento zápis, ktorým sa mení príloha č. 4 

k rámcovej dohode „ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV“, ktorá tvorí prílohu k tomuto zápisu.   

Dôvod potreby uskutočnenia zmeny prílohy č. 4 k rámcovej dohode „ZOZNAM 

SUBDODÁVATEĽOV“: 

....................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................... 

Tento zápis je neoddeliteľnou súčasťou rámcovej dohody.  

 Tento zápis nadobúda platnosť dňom jeho podpísania oprávnenými zástupcami účastníkov 

dohody a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom 

Úradom vlády Slovenskej republiky. 

Nadobudnutím účinnosti tohto zápisu sa v celom rozsahu mení znenie prílohy č. 4 k rámcovej 

dohode „ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV“,. 

 

Za predávajúceho:      Za kupujúceho: 

Bratislava, dňa               Bratislava, dňa 

 

....................................                 .................................................................. 

oprávnená osoba  riaditeľ odboru investícií, správy 

majetku a prevádzky 

 

Príloha:  

Príloha č. 4 k rámcovej dohode „ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV“ 


